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1. HAUMEHOBAHMUME U HEJIb OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI (MOAYJISI).

VYuebnas  gucuuiuinHa  «VHOCTpaHHBIA — SI3BIK»  M3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOUIMMU 00pa30BaTEIbHYI0 IMPOrPaMMy IO YrOJOBHO-IIPABOBOMY MNpoduito, B
cooTBeTcTBUM ¢ DenepanbHbIM TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTENbHBIM CTAaHAAPTOM BBICIIETO
oOpazoBaHusi — OakamaBpuar 1o HampasieHuto mnoarotoBku 40.03.01 IOpucnpynenuus,
yTBepKIeHHbIM [Ipukazom MuHuCTepcTBa HayKu U BbIciiero obpasoBanus P® or 13 aBrycra
2020 r. N 1011 (@I'OC BO 3++).

VYueOnass mucnuminHa «HOCTpaHHBIM SI3BIK» SIBISETCS OJHOM U3 BaKHEHIIMX
JUCLMIUINH B CTPYKTYpE COLMAIBHO-TyMaHHTapHOro 3HaHusA. OHa JaeT CTyAcHTaM
BO3MOXKHOCTh PACUIMPUTHh MPOPECCUOHATBHBIN KPYro30p, BHIpad0TaTh aHAINTUYECKHUE HABBIKH,
HEOOXOAMMBIE VIS pelIeHusl B OyayiieM mpoeCCHOHAIBHBIX 3a/1a4.

Llesn ocBoeHMs AUCHMIIMHBI: SIBISCTCS TNpaKTHUECKoe (OPMHUPOBAHUE S3BIKOBOM
KOMIIETEHIIUM BBIIYCKHUKOB, T.€. 00ECII€UEHNE YPOBHS 3HAHUN U yMEHHl, KOTOPBIA MO3BOJIMT
[OJIb30BATbC  MHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM B pa3jMyHBIX  00JacTax mnpodeccHoHaIbHOM
NEeSITeIbHOCTH, HAYYHOH M NMpaKkTHUeCKOoW padoTe, B OOIEHUH C 3apyOeKHBIMU NTApTHEPAMHU, IS
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JApyrux ueneil. Hapsny ¢ mpakTuueckoil Lenbio, Kypc peamu3yer
o0pa3oBaTeNbHbIE U BOCIUTATENbHBIE 1I€JIH, CIIOCOOCTBYS PACHIMPEHHUIO KPYyro3opa CTYAEHTOB,
NOBBILICHUIO HX OOWmed KyJabTypbl W OOpa3oBaHMs, a TaKXKe KYJIbTYPbl MBIIUICHUS H
IIOBCEHEBHOTO M TNPO(ECCHOHANBHOTO OOIIEHUs, BOCIHUTAHUIO TEPIUMOCTH M YBa)KEHUS K
JlyXOBHBIM LIEHHOCTSIM HapOJAOB JPYTUX CTPaH.

3agayd JMCUMILNIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKPEIUICHHE HHOSA3BIYHBIX DPEUYEBBIX YMEHHUH
YCTHOTO M MUCHMEHHOTO OOIIEHUS, TaKUe KaK YTEHHE M MEPEeBOJ OPUTHHAIBHON JIUTEPaTyphI
pa3HbIX (YHKUMOHAJIBHBIX CTWJIEH M JKaHPOB, YMEHHE IpHUHMMAaTh Yydactue B Oecere
npo¢eCCHOHATIBHOTO XapaKTepa, BHIPaKaTh OOIIMPHBIA PeecTp KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpPEHHH,
BJIaJICTh OCHOBHBIMHM BHJaMU MOHOJIOTMYECKOI'O BBICKA3bIBaHHUsA, cOOIIO/Asl MpaBHUia PEUEBOrO
ATUKETA, BIAJIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

2. IINTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYYEHUA 110 JUCHUIIVIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE C IJIAHUPYEMbBIMU PE3YJbTAMHU OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI.

B pesymbraTe u3ydeHWs IUCHMIUIMHBI CTYIACHTHI IOJDKHBI OBJAJETh CIETYIOIIUMHU
KOMITCTCHITHSIMU:

YK-4 CnocoGeH oCymIecTBIATh JAEIOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOW M NMHUCHMEHHOMN
dbopmax Ha rocygapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit deneparuu 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX ).

Kon
®opMmupyeMas KOMIETECHIUSA IInannpyemMsle pe3yJbTaThbl 00y4eHUsI pe3yJbTara
o0yueHust

YK-4 OOIIYI0, NICNOBYI0 U HPOQPECCHOHANBHYIO JICKCHKY
CriocoOeH OCyIIeCTBIAT HWHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00BbEME, HEOOXOAUMOM IS
IEJI0OBYH0 KOMMYHHUKALUIO B OOIICHUS, YTCHUS H TepeBonma (CO  CloBapeM) VK4 -31
YCTHOW M IMCBMEHHOH dopMax | 3HaTh HAHOS3BIYHBIX TEKCTOB npodeccnoHaTbLHOM
Ha TOCYIapCTBEHHOM SI3BIKE HapaBJICHHOCTH;

Poccuiickoit ®enepannu u OCHOBHbIE rpaMmMaTU4ecKue CTPYKTYpBI
MHOCTpaHHOM(BIX) SI3BIKE(ax) JUTEPATYPHOTO M pa3rOBOPHOTO S3BIKA.
BOCIIPHHHMATh, AaHAIM3UPOBaTh, IEpeaaBaTb W
0000mars uWHpOpMAIMI0O B YCTHOM QopMe Ha
PYCCKOM ¥ HWHOCTPAaHHOM S3bIKax ISl PEHICHUS
3amad  MEXIUYHOCTHOTO U MEXKYJIBTypHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B npogeCCUOHATBHOM
JIESITEIIbHOCTH;

COCTaBJIATH JCJOBBIC MUChMA MPUMEHSATh METOIBI H
CpEeICTBa  TO3HAHWS U1 HMHTCIUICKTYallbHOTO
pa3BUTHsI, TIOBBINICHHUS  KYJIBTYPHOTO  YpPOBHS,
po(heCCHOHATBHON KOMIETEHTHOCTH.

YK-4-32

YK-4-V1

YMmern

YK-4-V2




HABBIKAMHU BBIPAKCHUS CBOUX MBICIICH U MHCHUS B
MEXJIMIYHOCTHOM, JIeJIOBOM W TpodeccuonanmsHoMm | YK-4 — Bl
Baaners| oOmieHNN Ha HHOCTPAaHHOM SI3BIKE;

HaBBIKAMH PEYEBOM ACATENLHOCTH (YTEHHE, TUCHMO,
TOBOPEHHE, ayIMPOBaHIE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VYK-4 -B2

3. MECTO JUCUMILIMHBI (MOJIYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBLHOMN
NPOI'PAMMBI.

b1.0.02 «MHOCTpaHHBIN S3BIK» SBISETCS NUCHUIUIMHON 00s3aTensHOM yactu bioka 1
yueOHOro TUlaHa U U3y4yaeTcsl 0OydarolMMUCS MEPBOro Kypca B IEPBOM M BTOPOM CEMecTpax
0uHOM Gopmbl 00yUeHUs (TIOTHBINA CPOK OOYUCHUS).

3.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEIbHOMH MOATOTOBKE 00y4aI0IIerocs:

Tembl nucuuminHbl «MHOCTpaHHBIN SI3bIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOIIMMHU TeMaMU
JUCHUIUIMHBL «PycCKUIl S3bIK M KYJIbTypa peuHM» 4YTO CIOCOOCTBYET COBEPILEHCTBOBAHUIO
KOMMYHHKATHBHBIX YMEHUH M HABHIKOB Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE B MPOQECCHOHATHHON
JIeATEIbHOCTH.

3.2. JlucuumimMHbl (MOAYJM) W NPAKTHKH, IJsl KOTOPBIX OCBOCHHME JaHHOM
JUCHHUIIMHBI (MOAYJIs1) He00X0AUMO KaK NMpeaecTBylolee:

Pe3ynbrarel OCBOCHUS NUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK» SBISIOTCS 0a30i st
HaIlMCaHUs TBOPYECKUX POEKTOB.

Pa3BuTtre y 00yd4arOImuXCsi HABBIKOB MEXJIMYHOCTHOW KOMMYHHKAIIUU M KYJIBTYPHI
oOuieHust oOecneunBaeTcs MPOBEICHUEM MPAKTUUYECKUX 3aHSTUH, COJEp)KaHHWE KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3YJIbTaTOB HAYYHBIX HCCIIECIOBaHUM, MPOBOIUMBIX WHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C YYE€TOM pPETHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH MNPOPEecCCUOHAIBHON JesTeNIbHOCTH
BBIMTYCKHUKOB U MOTPEOHOCTEH paboTomaTeNeH.

Pa3Butne y oOydarommxcsi sI3bIKOBBIX HAaBBIKOB, PaOOTHI C pa3iMYHbIMH MacCHBaMU
uH(pOpMaIlMM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE 00ECIIEUYMBACTCS MPOBEICHUEM MPAKTUYSCKUX 3aHATUI
[0 COOTBETCTBYIOIIMM TeMaM pabouell mporpaMMbl.

4. OBPBEM UCIMILUIMHBI (MOAYJA) B 3AYETHBIX EAUMHUIAX C
YKA3AHUEM KO/IMYECTBA AKAJEMUYECKHUX YACOB, BbBIIEJIEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCsA C IIPEIIOJABATEJIEM (II0 BUJIAM
YUYEBHBIX 3AHSATUIN) 1 HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYUAIOIUXCSI.

JucuuninHa npeanoniaraet uzydenue 16 tem.
OO01mast TpyA0eMKOCTh JUCHIUTUINHBI COCTaBIsAET 6 3a4€THRIX equHuIl (216 Jacos).

Oo6masn B ToM uncie KOHTaKTHasi padoTa ¢
dopma TPYAOEMKOCTh npenoaaBartejieM can. B
Ne ceMecTp KYp.pao/
00y4eHuUst JIEKIMHU | CeMHHAPBI, padoTa | KOHTPOJIs
B 3.e. B uyacax| Bcero m KOHTP.
pa6
1 3 108 54 54 54 3a4eT
1 |Ounas JK3aMEH
2 3 108 54 54 27 (27 uacos)
1 3 108 40 40 68 3a4eT
2 |OuHO-3204HAs JK3aMeH
2 3 108 40 40 41 (27 acos)
1 2 72 8 8 64
3a4geT
3 [3aouHas 2 3 108 10 10 94 (4uaca)
9K3aMeH
3 1 36 27 (9 qacos)




Ounas ¢popma o0y4eHus.
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (®onetnka) 14 8 8 6 VK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself YK-4 32
(Paspemmte Hpe,Z(CTaBI/ITBCSSI 12 6 6 6 YK-4 V1
YK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmonHeBHas )KU3HDb U 12 6 6 6 YK-4 V1
BBIXO/IHBIE) YK-4¥2
Unit 4. My Apartment (Mos 12 6 6 6 VK-4 32
KBapTHPA) YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 6 6 6 VK-4 32
(CnpamuBaem HampaBiIeHUE) VK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO 12 6 6 6 VK-4 V2
¥ HAayKa) VK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-4 31
(Bv1bupaem Kapiepy) 12 6 6 6 YK-4Y2
YK-4 B1
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 6 6 6 VK-4 V2
(YcerpanBaemcs Ha paboty) YK-4 B1
YK-4 B2
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemectp 108 54 50 4 54
2 ceMecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters YK-4 32
(PopmanbHbIe U HehOpMaIbHEIE 12 8 8 4 zﬁ:j zé
IIHChMA) VK-4 Bl
YK-4 B2
. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X0066wu) 9 6 6 3 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 9 6 6 3 VYK-4 32
(O6beIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4V1
Unit 12. Eating out (Ena BHe noma) 9 6 6 3 2,1115__2 53,21
Unit 13. Ecological Problems 12 3 3 4 YK-4 V1
(DKonoruuecKne npobIeMbI) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 9 6 6 3 YK-4 31
(JlonoTHUTETBHBII ) VK-4 32
. o YK-4 32
Ui 1 Wt K : ARt
. YK-4 B2
. . YK-4 31
Unit 16 Review (IToBTopenue) 9 6 6 3 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemectp 108 54 54 27 27
Hroro 216 104 104 31 81




OuHo-3204Hasi popma 00yueHus.

KonrakrHas pabora
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Unit 1. Phonetics (doreruxa) 18 8 8 10 | e
. YK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself 10 4 4 6 VKA Y1
(Paspemmre mpecTaBUTHC ) VK-4 Y2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmonHeBHas )KU3HDb U 10 4 4 6 YK-4 V1
BBIXO/IHBIE) YK-4¥2
Unit 4. My Apartment (Mos VK-4 32
KBapTHPA) 12 4 4 8 YK-4 V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 4 4 8 YK-4 32
(CnpamuBaem HampaBiIeHUE) VK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBo VK-4 V2
12 4 4 8
¥ HAayKa) VK-4 B1
YK-4 B2
: : YK-4 31
Unit 7. Choosing a Career 12 4 4 2 VKA Y2
(Bribupaem kapnepy) VK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 4 4 ] YK-4 V2
(YcerpanBaemcs Ha paboty) YK-4 B1
YK-4 B2
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemectp 108 36 36 4 68
2 ceMecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters YK-4 32
(PopmanbHbIe U HehOpMabHbIE 12 6 6 6 yK-4 V1
p P VK-4 V2
IIHChMA) VK-4 Bl
YK-4 B2
. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X0066wu) 8 4 4 4 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 12 6 6 6 YK-4 32
(O6beIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
Unit 12. Eating out (Exa BHe 1oma) 8 4 4 4 YK-432
. g it it YK4 V1
Unit 13. Ecological Problems 12 6 6 6 YK-4V1
(Dxonornyeckue nmpodueMsI) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 3 4 4 4 YK-4 31
(JlonoTHUTETBHBII ) VK-4 32
. o YK-4 32
Unit 15. Word-building 12 6 6 6 VKA V2
(CnoBooOpa3zoBanue). VK-4 B2
Unit 16 Review (IToBTopenue) 9 4 4 5 zﬁj gé
JK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemectp 108 40 40 27 41
Hroro 216 76 76 31 | 109




3aounas opma oOyueHmus.
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Unit 1. Phonetics (DoHeTuka) zﬁj gé
Unit 2. Let Me Introduce Myself 18 2 2 16 g,’lléj 33,21
(Paspemmre mpecTaBUTHC ) VK-4 Y2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmonHeBHas )KU3HDb U VK-4 V1
BBIXO/JTHBIE) 18 2 2 16 YK-4V2
Unit 4. My Apartment (Mos VK-4 32
KBapTUpa) VK-4V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions YK-4 32
(CrpaimnBaeM HanpaBJlIEHUE) VK4 V1
YK-4 V2
18 2 2 16 VK431
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO YK-4 V2
U HayKa) VK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-431
YK-4 V2
(Bwibupaem kapbepy) VK-4 Bl
18 2 2 16 YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job YK-4 V2
(YcerpanBaemcs Ha paboty) YK-4 B1
YK-4 B2
Bcero 3a cemectp 72 8 8 64
2 ceMecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters 2;}%‘2 321
(PopmanbHbIe U HehOpMabHEIE ]
YK-4 V2
MUCHEMA) 20 2 2 18 YK-4 B1
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. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X066m) VKA V1
Unit 11. The United Kingdom YK-4 32
(OGBEeIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) 20 ) ) 18 YK-4V1
Unit 12. Eating out (Ena BHe noma) YK-4 32
S s VK-4 Y1
Unit 13. Ecological Problems YK-4V1
(DKonoruyeckue nmpodueMsl) 20 5 5 18 YK-4 Bl
Unit 14. Additional YK-4 31
(JlonoTHUTETBHBII ) VK-4 32
. o YK-4 32
Unit 15. Word-building 20 ) ) 18 VKA V2
(CnoBooOpa3oBanue). VK-4 B2
Unit 16 Review (ITosTopenue) 18 2 2 16 | visa
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemectp 108 10 10 4 94
3 cemecTp
IK3aMeH 36 9 27
Bcero 3a cemectp 36 9 27




| Hroro | 216 | 18 | | 18 | [ 13 | 185 |

5. COAEPKAHWE JUCHUILVIMHLI (MOXIYJsSI), CTPYKTYPHPOBAHHOE IIO
TEMAM (PA3JEJIAM).

5.1. [li1aHbl cCeMUHAPCKHUX, MPAKTHYECKHNX, JA00PATOPHBIX 3aHATHI

Pasznen 1 Beoaublii poHeTHYECKHI KypC.
APTHUKYISLMOHHBIN anmapar: ONUCaHHe OPraHOB PeUd W UX y4acTHE B MPOU3HECEHUU 3BYKOB.
I'macupie u cormacHble. OCHOBHBIE TPUHIMIBI KiIaccH(UKAIMKH COrMacHbIX. OCHOBHBIC
MPUHIUIIEI Kiaccudukanuy riacHbix. [lorstue Tpanckpunuuu. OTKPBITHIN TUTT ciiora. [ macHbie
a, e, o, i, u, y. Cormacusie [k], [g], [t], [d], [n], [s], [z], [6], [O], [p], [b], [m]. 3akpbIThIi THUTT
ciora. ['macueie. CioBecHoe ynapenue. CouetaeMocTh corfiacHbix. @pa3zoBoe ynapenue. Tpernit
TUI 4YTeHUs TiacHbX. UTeHue nurpados ai, €i, oi, 0o, au, ou, oa, €e, ea, ay, ey, oy, eu, au, aw,
ow. Hudronru [10], [ed], [uo]. UerBepThiii Tum ciora. Coderanus TJIAaCHBIX [ad], [atd].
Ob6o6maromuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJHOTO CTHJIS NPOU3HOIICHUS, XapaKTEPHOTO IS
chep O6bITOBOI U TIPOhECCHOHATEHON KOMMYHHUKAIIHH.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3pemnre npeacTaBUTbCs) COCTOUT U3 IIECTH
YPOKOB, KaXJIbIi U3 KOTOPBIX COAEPKUT rpaMMaTHUECKUil MaTepuain (riarona to be, Jn4HbIe
MECTOMMEHHUSI B COYETAHUM C IJIarojioM to be; apTHKIM: ONpeNeNeHHbI U HEONpEIeIeHHBbIH;
MHOECTBEHHOE YHCJIO CYLIECTBUTENBHBIX, IPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHHUS U TIPUTSKATEIbHBIN
najex; riaaroi to have).

Ha ocHOBe AaHHBIX IpaMMaTHYECKHX KOHCTPYKIHH, C MCIIOJIb30BaHUEM JIEKCHYECKUX
€IMHUL], TOA0OPaHHBIX TEMaTUYECKH, (@ MMEHHO: B JaHHOM pa3Jielie pacCMaTpUBaIOTCs TaKHue
nekcuueckue TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Pa3pemmre npencrasutecs), Character and
Appearance (Xapaktep u BHemHOCTh), Professions (ITpodeccun), Relatives (PoactBeHHuK™H);
COCTaBJICHHUE JJIEMEHTApHBIX MPENJIOKEHUH, COCTAaBJICHHE JHAJIOrOB: 3HAKOMCTBO H
IpeACTaBICHUE. YPOK 5 COIEpKHUT TECThl ISl CaMOKOHTPOJS, IPU BBIIOJIHEHUU KOTOPBIX
o0OyyaeMble, MPOKOHCYJIbTHPOBABIIUCH C OTBETAMH Ha JaHHBIE TECTBl, CMOTYT OIPENEIUThH
CTENEHb YCBOCHUS IPOHICHHOI0 UIMH MaTepHaa.

Paznen 2 comepxuT JeKkcHUecKuii MUHUMYM B o0beme ~ 200 yueOHBIX JIEKCHYECKUX
equaunl. Juddepenmupyercs nekcuka mo cdepam MNPUMEHEHHS: OBITOBas TEPMHHOJIOTHSI,
oOmieHay4Has, opuuanbHas u ap.

VYpok 6 sBiIsfeTCS MONOIHUTENBHBIM U BKIIOYAeT (pasbl, HCIOJIB3YIOUIMECS IpHU
NpEICTaBICHUN, WX JelieHHe Ha (opManbHble M HedopMaibHbIC; CBEACHHS O (Pa30BOi
MHTOHALINU.

CBoOO/MHBIE M YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYETAHHMS: OOpaslbl MPEACTaBIECHBl B TEKCTaX,
nuanorax. dpaseonoruueckre eAMHULBL.

[TonsATHE 006 OCHOBHBIX crloco0ax cI0BOOOpa3zoBaHUs: 00pa3Ibl ¢ KOMMEHTapUSIMHU.

I'oBOpeHMeE: AUaIOrH, TEKCTHI 10 TEMaM paszena.

AynupoBaHHe: NPOCITYIIMBAaHUE IUAIOTOB, TEKCTOB IO TeMaM pasfelia C IeJblo
IIOHUMAaHHMs U BBIJEJICHHsI OCHOBHON MBICIIN TEKCTA.

UreHue: yTeHUE TEKCTOB, AUAJOrOB MO TEMaM pa3zesia Ha 3aKpeIUIeHUE U aKTUBU3AIIUIO
JIEKCUYECKUX €AMHUI] U PEYEeBBIX 00pa3IIoB.

[TucbMO: MUCHMEHHOE BBINIOJHEHUE YINPAKHEHHM, TUKTAHTHI 110 MPOBEPKE YCBOCHUS
JEKCUYECKUX U TPAMMATHUYECKUX CTPYKTYpP MPOHAECHHBIX TEM.

Pasnen 3 “Every Day Life and Days-off” (IloBcemHeBHOCTh ¥ BBIXOJHBIC)
JlekcMYeCKUMH TeMaMH MHOS3BIYHOTO OOIIeHusl cTyneHToB sBisores “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”(IToBcequeBHOCTE), “Seasons and Months” (Ce30HbI 1 Mecs1ibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umslii ce3on), “My Day-off” (Moii Bbrxonnoii). ConmyTCTBYIOLIHIA
rpaMMaTHYeCKU MaTepuanl cooTBeTcTByeT TemMaM The Present Indefinite Tense (HacTosimiee
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HeonpenenenHoe Bpewmsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (cremeHu cpaBHEHUS
npuiaratenbHbix). CTyneHTaM MpeanararoTcsl TEKCThl, AMAIOru-oOpaslbl, a Takxke OJoK
yIpaKHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYICHTHI aKTUBU3UPYIOT NAHHBIC SBICHHS. Y 00ydaeMmbIX
(opMHpYIOTCS HAaBBIKM JTUAJIOTMYECKUX M MOHOJOIMUYECKHX BBICKa3bIBAaHUI C MCIIOJIb30BaHUEM
CHeKTpa OBITOBBIX Y4YeOHBIX JeKcHYeckux eauHul; B obveme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
IPEUIOKEHHOTO IPaMMaTHYECKOro Marepuana. Ypok 6 COIEpKHUT TECThl Uil CAMOKOHTPOJIS
CTYACHTOB. YPOK 7 — JOTOJHUTEIBHBIA — COJEPKUT JOMOIHUTEIbHYIO MPO(hecCHOHATBHYIO,
odpunmansuyto jgekcuky “Telephone Conversations” (TenedhoHHBIE TEPETOBOPHI).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHbBIX JTEeKCUYECKUX SINHUII.

CB0OOIHBIE M YCTOMUYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS: 00paslbl CBOOOJHBIX U YCTOHYMBBIX
CJIOBOCOYETAHMM MPEACTABIEHBI B TEKCTAX U AUAJIOrax paszena.

I'oBopeHuMe: cocTaBiaeHUE YCTHBIX MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHUM 110 MPEAIOKECHHBIM
TEMaM, COCTaBJICHHE JTUAJIOTOB 0 00pasiy.

OcCHOBBI TyOJIMYHOM pedr: YCTHOE COOOIIEHUE 110 MPEAIOKECHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: MPOCIYIINBAaHUE TEKCTOB IO 33aJaHHBIM TEeMaM paszeiia, BbIIeICHUE
HE00X0AMMON MH(POPMALIUY 110 NPEATIOKEHHBIM 3aJaHHSIM.

[loHnMaHWe MOHOJIOTHUECKOW M JMANOrWyeckod peun B cdepe OBITOBOH U
npodeCCHOHAIBHOW KOMMYHHUKAITUU JOCTUTAETCS ITyTeM u3ydenus cnekrpa JIE.

UreHue: yTeHUE U aHAJIU3 NIPArMaTUYECKUX TEKCTOB, IMAJIOrOB U TEKCTOB I10 Y3KOMY U
HMIXPOKOMY IPOPHIIIO CHIELUATBHOCTH.

[TucbMO: TUKTAHTHI, BHIMOJIHEHUE JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, TOKIaJ Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Pasznen 4 “My Apartment” (Mos kBapTupa). JIeKCHUECKUMU TeMaMH yPOKa SIBISTIOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aroponnsiii nom), “My Flat” (Mos xBaptupa). B nannom
paszene  CTYAEHTbl 3HAKOMATCA C  JIGKCUKOM, oOoO3Hayamomield Ha3BaHUS  MeOenu.
I'pammaruveckue temsl pazzaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heonpenenennsie
MectouMeHuss W ux mnpousBonHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosimee mnpomomkeHHOE BpeMsi B CpaBHEHHMM C Ommkaifmem OyaymiuM), a Takke
Prepositions of Place (IIpemynoru mecra), Five Types of Questions (ITate TunoB Borpocos). [Ipu
o0yyeHHMM TpaMMaTHKE TJAaBHOW 3ajadyell CTyAEHTa SIBIISETCS OBJIQJICHUWE HABBIKAMU
ynoTpeOaeHus] IUPOKOTro CIEeKTpa aHTIMMCKUX MPEJIOroB B COOTBETCTBHM C MOTPEOHOCTIMHU
cutyauuii oOydenus. Ypok 4 3aBepmiaer Pasznmen 4 rpaMMaTHyecKMMHU YIOPaXHEHUSMH Ha
MOBTOPEHHUE M 3aKpEIUIEHUE MPONJEHHOr0 IpaMMAaTHYECKOr0 MaTepuaja. YPOK S5 COAECPKUT
TECTBl NJII CaMOKOHTpOJIA. Ypok 6 (momonHuTenbHBIN) mocBsmeH Teme “English Business
Letter” (JlemoBoe muchMo).

B Paznene 4 nana OwblToBast W ounmanbHas Jiekcuka B koiuuectBe ~ 200 y4eOHBIX
JICKCUYECKUX EIMHMUII.

®dpa3zeonoruuecKue eJUHHIBI: 00pa3Ibl IPEACTABICHbI B TEKCTAX.

OcHOBHbIE TpaMMaTHUECKHE SIBJICHUS, XapaKTEpHbIe ISl MPOPECCHOHANBHON peun
JaHbl B JonoyiHuTensHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBopeHue: quanornyeckrue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBaHUS 110 3aJaHHBIM TEMaM.

OCHOBBI TyOJIMYHOM peur: YyCTHOE COOOIICHUE 110 MPEATIOKECHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: MPOCIYIINBAHUE TEKCTOB MO 33/JIaHHOM TeMaTHUKE C LENbI0 BbIICICHUS
OCHOBHOM MBICIT TEKCTa; BBIMOJHEHUE YIPAKHEHUH C LENbI0 NPOBEPKH TMOHUMAHUS
MOHOJIOTHYECKOU pedr B cepax ObITOBOM U MPOPECCHOHATBHOW KOMMYHHUKAITUH.

UreHune: aHaNU3 TEKCTOB.

Bunel TekcToB: mparmMaTHuecKHe€ TEKCThl W TEKCThl IO HIMPOKOMY HpoduiIo
CTHEeLHUATbHOCTH.

[TuceMoO: BBITIOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAaMMAaTUYECKUX YNPaKHEHUH, AUKTAaHTbHl. KOHTpoIb
YCBOEHHsI MaTepualia 1o HalMcaHuIo 1eoBbIX muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).



Paznen S5 Jlekcuueckoli TeMoll naHHOro paszaena spisercs Tema “Asking for
Directions”. ['pamMmmaTuyeckuii Martepuall CHUCTEMAaTU3UPOBAH B COOTBETCTBHM C TEMOU
Demonstrative Sentences (IIpemnoxeHus B moBenuTeaTbHOM HakloHeHuH), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpumarenbHas ¢opMa MNPEIIOKEHUA B  TOBEIUTEIBHOM
HakJioHeHun). Llenbio pasznena siBAsSETCS CTAHOBJICHHE YMEHHUS MPaBUIBHO 3aJaBaTh BOMPOCHI,
YTO TIOMOKET Pa3BUBATh KOMMYHUKATHBHBIE HABBIKU CTYIAEHTOB. YPOK 3 (IOMOJHUTENbHBIN):
COCTaBJICHUE MHUCHMA (JIETOBOTO, YACTHOTO).

Jlekcnueckuit MuHUMYM faH B o0beMe ~ 200 ydeOHBIX JIGKCHYECKUX €TMHUI] OBITOBOTO,
TEPMHHOJIOTHYECKOTO U O(PHUIIMATBFHOTO XapaKTepa.

CBoOOAHBIE M YCTOMYMBBIE CIIOBOCOUYETAHUS: OOpasllbl JaHbl B TEKCTax 3aJlaHHON
TEMAaTHUKHU.

l'oBopeHue: cocrtaBieHHe MAMATIOrOB IO 00pa3lly C HCHOJb30BaHHEM Haubosee
yIOTPeOUTENBHBIX W TPOCTBIX  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHMKATHUBHBIX CUTYaI[il HEO(UIIMATbHOIO XapaKkTepa.

AynupoBaHue: IPOCIYIIMBAHUE TUAT0OTOB-00pA3IOB C LEIbI0 MOHNMAHMS HHOS3BIYHON
peuu Ha CIIyX U Pa3BUTUSI KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB CTYCHTOB.

UreHue: aHaNM3 JUAIOTOB M MPAarMaTUYECKUX TEKCTOB.

[TuceMo: cocTaBieHre AEIOBBIX U YaCTHBIX MHCEM.

Pa3znen 6 “Art and Science” (MckyccTBo u Hayka). JIekcuueckumMu TeMaMu pasjena
SIBIISIIOTCSL TEMBl CTPAHOBEIYECKOTO M MCKYCCTBOBEIUYECKOTO Xapakrepa, a mMmeHHo: “English
Writers”(Aunrmmiickue ucatenu), “Art and Music” (MckyccTBo u My3bika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bricmee o6pa3zoBanue B BenukoOputanun). TemaTtuka TEKCTOB
nogpoOpaHa TakuM 00pa3oM, 4ToObI CHOPMHUPOBATH Y CTYJICHTOB IPEACTaBICHUE 00 MCKYCCTBE,
JaUTEeparype, HaykKe M BBICIIEM OOpa30oBaHWMU B CTpaHE H3ydaeMoro s3blka. COMyTCTBYIOLIHIMA
rpaMMmaTH4ecKuid mMarepuan coorBercTByeT TeMam ‘““The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (Ilpomeniiee HeonpeaeneHHOE BpeMsi: IPAaBUIIbHbBIE U HEMPABUIIBHBIC IJIArOJIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHbie MmecTonmMeHus). B qaHHOM pasjerne mpeicTaBiIeHbl TaKue
BUJBI TEKCTOB, Kak Ouorpadwusi, HeOOJbLIONW OTPBHIBOK-00pa3el] JIUTepaTypHOro TEKCTa U
oOpa3zel] HaydHOTO TEKCTa, YTO MPOWLIIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pa3HOOOpa3ue
Ipou3BeNeHU. Ypok 6 CONEpKUT TECThl JUIsl CAMOKOHTPOJS CTYIAEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTEITbHBIN ): 3aKTFOYUTEIIbHBINA a03all MUChMa.

Jlekcuueckuit MUHUMYM JAaH B pazmepe ~ 500 yueOHBIX JEKCHUECKUX eIMHHI] OOIIero
U TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, TMoHsATHEe auddepeHnuanuu JIeKCUKH 1o chepam
npuMeHeHus (ObITOBast, TS PMUHOJIOTHYECKas).

JlaHbl TOHATHS 00 OOMXOMHO-TUTEPATYPHOM, OPHUITHATHLHO-/IEIOBOM, HAYYHOM CTHIISIX,
CTHJIE XYH0KECTBEHHON JTUTEPaTyphl,; PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
paccKasbIBaeTCs O KYJIbTYPE CTPaH U3y4aeMoro si3bIKa.

['oBopeHME: COCTaBICHHWE JAMAJTOTOB M MOHOJOIOB IO 3aJ@aHHOM TEMaTHKE C
UCIIONIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTUYeCKUX CPEACTB.

OcHOBBI MyOTMYHON peYH: TOKJIA] Ha 3aJJaHHYIO TEMY.

AynupoBaHHe: MPOCIYIIUBAHHE TEMAaTHYECKUX TEKCTOB M JIMAJIOTOB C IIEJIbIO
BbIJIEJICHUS] OCHOBHBIX MBICJIEH TEKCTa M UX BOCIPOU3BEICHUS (Pa3BUTHE TOBOPEHU).

UreHue: aHaJINU3 MParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TuceMo: BBINOTHEHNE MMCbMEHHBIX YIIPAaXXHEHUM, HallMCaHUEe JUKTAHTOB, COCTAaBIICHUE
ouorpadum.

Paznean 7 “Choosing a Career”. JlekcuuecKMMM TeMaMH pas3fesia SIBJISIOTCS TEMBbI
“Abilities” (Crmoco6noctn), “The Students” (Ctynmentsl), “Plans for the Future” (Ilmaner na
Oynymee). Tematuka TekcToB chopMupoBaHa BOKpyr Tembl “Bribop mpodeccun”. B pasnene
IPE/ICTaBICHBl TEKCThl HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO XapakTepa, 4YTO IAaeT CTYJCHTaM BO3MOXKHOCTD
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MIO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMM €Ile OJHOTO BHMJA TEKCTOB. [’ paMMmarudeckuil MaTtepual
moJ00paH B COOTBETCTBHH C JIEKCHUECKOW TEMOUW M O0TOOpakaeT IIaHbl CTYACHTOB Ha OyayIee;
TakuM 00pa3oM, rpamMmaThdeckoil Temoi paszzaena siBisercs tema The Future Indefinite Tense
(bynymee HeonpeneneHHoe BpeMsi). YPOK 4 COACPKUT TECTHI I CAMOKOHTPOJIS CTYICHTOB.

Jlexcuueckuit 06beM aH B koiauuecTBe ~ 300 yuyeOHBIX JIGKCHYECKUX €IUHMII OOIIETo U
TEMaTHUYECKOI'0 XapakTepa.

CB0OO/HBIE U YCTOHYMBBIE CIIOBOCOUETAHHSI: 00pa3IIbl JaHbI B TEKCTAX.

[ToHsiTHE 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHUJIE, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO CTHIIA.

['oBopeHue: cOCTaBICEHHE MOHOJOTUYECKUX M JIMAJOTUYECKUX BBICKA3bIBAHUMA T10
obpasiry.

OcHOBBI yOJIMYHOM peun: yCTHOE COOOIIeHNe, TOKIIA 0 3a/JaHHON TeMe.

AynupoBaHue: TMpOCIYIIMBAaHUE JHUAJOTOB M TEKCTOB C IENbI0  BbLICICHUS
HeoOXoauMoi  MH(OpMAaNuK, pPa3BUTHE HABBHIKOB  IMOHWUMAHHUS  MOHOJOTHYECKOW U
JAAJIOTMYECKON PEUYU Ha CITyX.

UreHue: aHaIu3 TEKCTA.

[TucbMo: BBITIOTHEHUE YIIPAXKHEHUH, JUKTAHTHI, HATMCAHUE COOOIICHHIA.

Paznen 8. “Applying for a Job”. Jlekcudeckas Tema 0ObeIMHIET TPU YpOKa pasjeina
U COJCPKUT MH(POPMAIMIO O TPAMOTHOM O(OPMIICHUH pe3IOME, 3asiBICHUS O MOCTYIJICHUH Ha
paboTy; W nmaH oOpasel] aHKETbl, KOTopas MpeAOoCTaBISIeTCS COMCKATeNsM Mpu MpueMe Ha
paboty. ['pammarudeckast Tema, COIPOBOKIAIOIIAS JIGKCHYECKUNA MaTepHal:

The Present Perfect Tense (Hacrosimee coBepmienHoe Bpemsi). CouetaHue
JIEKCHYECKOTO U TPAaMMATHYECKOT0 MaTepuaia Mo3BOJIUT ¢(hOPMUPOBATH HABBIKU YIIOTPEOICHHUS
MPEJIOKEHHON TEMAaTUYECKON JIEKCUKU Ha OCHOBE JTAHHOM rpaMMaTHYECKOW KaTeropuu. Y pok
4 conepXHUT TECThl JIJIi CaMOKOHTPOJISI CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HaMCAaHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 y4eOHBIX JIEKCUYECKUX €AUHUI] 00ILero u
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

['oBopeHHe: cOCTaBIEHHE AMAIOTOB MO 00pasiy (pa3BUTHE IUAOTHYECKOW peun C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYEeCKHX CPEACTB B OCHOBE KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYAIMi O(QHUIIMATBHOTO OOLICHHS).

AyaupoBaHue: NPOCIYIIMBAHUE AMAIOIOB C LEJIBI0 PA3BUTHS HABBIKOB MTOHUMAaHUS
JIMAJIOTHYECKOM U MOHOJIOTHUECKOM peuH B chepe mpodeccuoHanbHOW KOMMYHHUKAIIUH.

UreHue: aHaIM3 aHKET COMCKATEIIEH.

IInceMo: 3a110JIHEHHE aHKET COUCKATENIEH, BHIITOJIHEHUE YIIPAKHEHU.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHoM paszene mnpencTaBieHbI
TEMaTUYECKH TMOJ00paHHbIe 00pa3Ibl OPUIIUATBHBIX M YaCTHBIX MHUCEM (3asBJICHUE, TTHUCHMO-
3ammpoc, MUCbMO-OTBET), KOTOPHIE JAIOT MPEACTABICHUE CTYJACHTaM O Pa3HUIE B OPOPMICHUH
pa3HbIX BHUAOB mnuceM. [ paMMaTHdeckuil MmaTepuan CHCTEMAaTH3HpPOBAaH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (IIpomenmee npomomkenHoe Bpemsi), Conditional Clauses
(ITpennosxenust yciaoBusi).

Ypok 5 conepKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJIS.

Jlekcnaeckuit MUHIMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yaeOHBIX JICKCHYECKUX STUHUIL OBITOBOTO
¥ 0(UIATFHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTapneHNEe MOHOJIOTUYECKUX BBICKa3bIBAHUN 1O 00pasily.

AynupoBaHue: MPOCTYIIUBAHUE TEKCTOB MO 33JaHHON TeMe C LelIbl0 (OPMHUPOBAHUS
HABBIKOB BOCIIPHUATHS HHOS3BIYHONW MOHOJIOTHUECKOM pedH Ha CIIyX.

UreHue: aHaIu3 TEKCTA.

[luceMo: HamucaHue J[EJIOBBIX M YaCTHBIX MHCEM IO 00paslly ¢ HCHOJIb30BaHUEM
UMEIOIIETOCS 00beMa JTEKCUISCKUX SIHHII.
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Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMU AAHHOIO pas3jeiia SIBISIIOTCS TEMBbI
“Hobby We Choose” (Xo006u, xotopoe ™Mbl BbIOMpaeMm), “Sightseeing” (OcmoTtp
nocrornpumedarensbHoctet), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBusi: Ha OopTy
camoiiera), “At the Railway Station” (Ha cranmuu), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanue
oTels).

B nmaHHOM pa3zzmene mpencTtaBieH OOJBIION peecTp JIEKCHYECKOro MaTepuala,
OTHOCSIIIIMICS K BBIIICYKAa3aHHBIM T€MaM, OBIIAJICHIE KOTOPHIM IMOMOKET CTYJEHTaM B OBITOBBIX
CUTyallMsIX: TpPH TOAJICPKAHUU YacTHOW Oecenpl M OPHUEHTHPOBAHWU B  OQUIHATIBHBIX
CUTYaIUsX, CBI3aHHBIX C MyTEHICCTBUAMHU, Mepee3aMi U KOMaHAUPOBKaMH. | paMMaTuyeckuit
Matepuan mogobpan B coorBercTBumM ¢ TeMamu Gerund (I'epynmuii), The Past Perfect Tense
(ITpomenmee coseprnennoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (Bymyimiee mpomomkeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hactosiee coBepiieHHOE NPOAOTKEHHOE
Bpemsi), The Past Perfect Continuous Tense (IIpormreninee coBepiieHHOE TIPOAOTIKEHHOE BPEMS).
YPpox 7 COOEPKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJISA. YPOK 8 (JOTIOTHUTEIBHBIN): 00pa3Iibl TEICKCOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 0o0beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCUYECKUX €AUHUI] 00ILEero u
TEPMUHOJIOTHUECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3supl YCTOMYUBBIX CIIOBOCOYETAHHM U (DPA3EOTOTUISCKUX SIUHHUIL IaHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHwme: cocTaBIeHUE TUATIOTOB U MOHOJIOTOB 0 00pasiry.

AynupoBaHue: TPOCITYIIMBAHWE TEMATHYECKUX JIMAJIOTOB U TEKCTOB C IMENbI0
(GbopMHpOBaHUsT HaBbIKA TIOHUMAHWSI HHOS3BIYHOW PEYM Ha CIIYyXH Pa3BHTHS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHH B CUTyalUsIX OQUIIMATLHOTO U HEOPHUIIMATHFHOTO XapaKTepa.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMO: BBINMOTHEHHWE MMCHMEHHBIX YIPAXKHEHUW, HANTMCAHUE TUKTAHTOB, COOOIICHUS
10 MPEIOKEHHON TEMATHUKE.

Pazgen 11. The United Kingdom. JlekcnueckumMu TeMaMu JaHHOTO pa3jiena SBIISIIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rnsg na bpuranuio), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITomutnueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHTI0-TOBOPSAIINAE CTPAHBI).
Temaruka TEKCTOB TMOAOOpaHa TakuM 00pa3oM, dYTOOBI CPOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB
IPEJICTAaBICHUE O CTPaHE U3y4aeMoro si3blka. Bce TEKCThl MMEIOT CTpaHOBEIUYECKHUM XapakTep U
paccKaspIBAlOT 00 MCTOPHYECKOM HACIICUH, 3aBOCBAHUSIX, CUMBOJIAX CTPAHBI, HCTOPHUU SI3BIKA,
penuruy, MOJUTUYECKOW CHUCTEME B CpPAaBHEHHWU C JPYTMMHU aHTJIO-TOBOPSILKMMHU CTpaHAMHU.
I'pammarnveckuit MaTepuan moxoOpaH B cooTBeTCTBHMM ¢ TemMamu Passive Voice Present
(CtpamarenbHbplii 3ajor Hactosmee Bpewms), Passive Voice Past (CrtpamarenbHbiii 3aior
npomieniiee Bpems), Passive Voice Future (CtpamatenbHbrii 3anor Oymymiee Bpemsi). Ypok 5
COJICP)KUT TECThl [UIsl CAMOKOHTPOJISi CTYACHTOB. YpPOK 6 (IOMOJHUTENBHBIN): 00pasiibl
TeJeTpaMM.

Pa3nen packpriBaeT 0COOEHHOCTH KYJIbTYPbI U TPAJAULIMN CTPAH U3y4aeMOTo SI3bIKa.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 500 yueOHbBIX JTEeKCUYECKUX SINHUII.

OOpa3ibl  yCTOMYMBBIX COYETAaHUH W CBOOOJMHBIX €IMHHI] M (Pa3eoJTOTHISCKUX
000pOTOB MPUBEJICHBI B TEKCTAX.

['oBOpeHne: MOHOJIOTHYECKHE BHICKA3bIBAHHUS 10 3a/IaHHBIM TeMaM, JT0KJIajI.

AynupoBaHue: MPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB, COJEPKAIINX HEOOXOIUMBIE JEKCUYECKUE
€MHMIIBI, C LIETBI0 BBIJEICHUS TJIAaBHOM MBICIU TeKCTa M (POPMHUpPOBAHMS HABbIKA BBIJCIICHUS
Heo0XouMol HHPOpPMALIUH.

UreHue: aHanu3 NparMaTUYeCKUX TEKCTOB U TEKCTOB IO IIUPOKOMY HpoduiIo
CHELUATbHOCTH.

[TuceMo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTALIMS TPEITIOKEHHBIX TEKCTOB.

Pazgen 12. Eating Out. JlekcuueckuMu T€MaMHu [TaHHOTO pas3jena SIBISIOTCS TEMBbI
“Buying Some Products” (Iloxynka mnpoaykrto), ‘“Cooking” (IlpuroroBneHue mHIIN),
“Customs. English Cooking” (Tpamuumonnas anrnuiickas ena), “Eating Out” (Ema BHe qoma),
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“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka ogexasl. Moaa), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMATBHBIA CTWIM B OJCXKAC). YUYEOHBIM JEKCHUYECKUH MHUHUMYM
no00paH TaKuM 00pazoM, YTOOBI B MOCIEAYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOTHO OPUEHTHPOBATHCS B
BONPOCAaX MOJbl; NpPH IOCEUIEHUH PECTOPAHOB, Kade, Mara3uHoB, U IPU HEOOXOIUMOCTH
HOJ/Iep)KaTh WHOS3BIYHYIO Oecelly; MMeN NpEeACTaBICHHE O TPAJUIMOHHON aHTIHMICKON ene,
BKycax M TNPUCTPACTUAX aHITIMYaH, Kak B e€Je, Tak U B oJexie. JlaHHas TemaTuka Jaer
BO3MOXHOCTh ~ 00OCyX71aTh rpamMmatuky Pas3gena Ha  OCHOBE — JIMAlOroB-OOpa3LOB.
['pamMmmarnueckuii mMatepuan moaoOpaH B coOTBEeTCTBUM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(ITocnemoBatensHOCTh  BpeMeH; corimacoBanue BpemeH), Complex Object (Crnoxnoe
nononmuenue), Indirect Speech (KocBennass peup), Subjunctive Mood (Ilpennoxenus
HEPEaJbHOIO YCIOBHS). YPOK 7 CONEPKUT TECTHI JUIsl CAMOKOHTPOJIS CTYAEHTOB. YpPOK &
(TOTIOJTHUTEITbHBIN ): IO KOMMEpUYecKre Oymarmu.

Jlekcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHYECKUX €AUHUI] 00ILEero u
TEPMUHOJIOTMUECKOTO XapaKTepa.

Paznen HeceT MHPOPMALIUIO O KYJIbTYpE U TPAAULIUAX CTPAH U3y4aeMOTO S3bIKA.

I'oBopeHue: cocTaBieHUE AUATIOrOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBHU C IPEIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: IPOCIYIIMBAaHUE TEKCTOB U JUAJIOTOB € LEJIbI0 (POPMUPOBAHUS HABBIKOB
BBIJICJIEHUS] HEOOXO MO HH(OPMAITH U3 TPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

UreHne: aHaIN3 TEKCTA.

[TucpMO: BBINOJIIHEHNE MMCHMEHHBIX YIPaKHEHHM, HAlICAaHUE IUKTAHTOB, COCTAaBIICHUE
KOMMEpYECKHUX OyMmar.

Pasznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoii pazaena sisnsercs tema “The
Earth is Our Home” (3emnst Ham nom). B maHHOM pasnene MOJHUMAETCs OYeHb Cephe3Hast
npo0iieMa Hallero BPEeMEHM — SKOJIOTHS, 3arpsi3HEHHE OKPYXarollel cpeibl, BOZMOXKHOE €ro
MPEeIOTBpaIleHHEe M CIOCOObI OOPHOBI C PAa3NMYHBIMU BHAAMHU 3arpsisHeHus. Llenpio maHHOTO
pazzena (Takke Kak ¥ MHOTHUX JIPYTHX pa3J/ieoB) SIBISIETCA HAYYUTh CTYJEHTa OTCTauBaTh CBOU
yOeXaeHUsT Y B3TJSABI, W HACTOWYMBO PEKOMEHIIOBaTh OKPYXKAIOIIUM  BBIIOJHEHUE
HEOOXOJUMBIX MpaBWJI U pEKOMEHAaUud. YMeHue yOeIuTh OIIMOHEHTa B CBOEH MpaBoTe U
yBIIe4b €ro 3a coboil — ogHO u3 Hauboiiee BAXHBIX KauyecTB JIOOOTO MeEHeIKepa.
['pamMmmaTryueckuii MaTepuain CUCTEMAaTH3UPOBaH B cooTBeTCTBUU ¢ TeMamu Gerund (I'epynmuit),
Sentences of Unreal Conditions (IlpemiokeHust HepeaabHOrO YCIOBHs). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COACPIKAITUN OJIOK YIPaKHEHW Ha CPAaBHEHHUE IBYX IPAMMATHYECKUX KaTeTrOpUid
UHOUHUTHBA U TepyHAUs. YpPOK 4 COAEPKUT TECThl Ui CAMOKOHTPOJIL. YpPokK 5
(TOTIOJTHUTENbHBIN): 00pa3ibl TOKYMEHTOB Ha KPEIUT C HEOOXOIWMBIMH COOTBETCTBYIOITUMU
JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU 1 KOMMEHTAPHUSIMHU.

Jlexcuueckuit MuUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHUYECKUX €IMHUII.

I'oBopeHue: cocTaBlieHHE MOHOJOTOB M JIHAJOrOB MO 00pa3ily Mo 3aJaHHBIM TeMaw,
JOKJIaJ TI0 TEME.

AynupoBaHue: TPOCTYIIMBAaHUE TEKCTOB MPEIIOKEHHOW TEeMaTUKH, (POPMHUpPOBAHUE
HABBIKOB MIOHUMaHUS MHOS3BIYHON PEUU Ha CIyX, BblJEIEHuE He00X0AMMON HHPOpMaIUK.

UreHue: aHAIHU3 MPEATIOKEHHBIX TEKCTOB.

[TuceMo: cooOuieHue no TemMe, aHHOTUPOBAHUE TEKCTOB.

Pasnen 14. JlonmosHWTENbHBIA: o0O0pa3el MOKjIaaa, KOMMEHTApUH K HAIHCAHUIO
JOKJIaJa, B cpaBHEHUE ¢ pedepaToM, aHHOTAIMEH, COOOIIEHNEM 1 Te3UCAMH;, PACITHCKA.

Pazgen 15: CnoBooOpa3oBanue. Ha 3TOT pasnmen naHbl CHOCKM M KOMMEHTapuUu W3
Pa3HBIX YPOKOB.
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Pazgen 16: 6ok ymnpakHEHHIl Ha MOBTOPEHHME MPONHICHHOTO TPAMMAaTHYECKOTO M
JIEKCUYECKOTO MaTepHala.

6. HNEPEYEHDb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECIIEYEHUA JJIsA
CAMOCTOSITEJBHOM PABOTHI OBYYAIOIIUXCA IO JUCHUIIJIUHE (MOIYJIIO).

OpHMM W3 OCHOBHBIX BHJIOB JESATEIBHOCTH CTYIEHTA SBISETCS CaMOCTOSTEIbHAS
pabota, KoTOpasi BKJIFOYAeT B ce0s M3ydeHHUE JICKIIMOHHOTO MaTepuaia, YIeOHUKOB U YUCOHBIX
MOoCOOMii, MEePBOMCTOYHHUKOB, MOATOTOBKY COOOIIEHUMN, BBICTYIUICHUS HA TPYMNIOBBIX 3aHATHSIX,
BBIMIOJTHEHHE MPAKTHUYECKUX 3aJaHuid. MeToluKa camMoCTOSTEeNbHON paboThl MpeaBapUTEIbHO
pa3bsCHSIETCS. MpernojaBaTeleM W B IMOCIEAYIOIEM MOXKET YTOUHSTBCA C  Y4YETOM
WHIUBHUIYAIBHBIX OCOOCHHOCTEW CTYyACHTOB. BpeMss M MecTo camMoCTOATENbHONW pPaOOThI
BBIOUPAIOTCS CTYJACHTAMH 0 CBOEMY YCMOTPEHHUIO C YU4ETOM PEKOMEHIANMN IMperoaBaTes.
CamMocTosATenbHYI0 PabOTy HaJ TUCHUIUIMHON ClelyeT HauWHaTh C M3YyUEHUs MpPOTrpamMbl,
KOTOpasi COJEP)KUT OCHOBHBIC TpeOOBaHMS K 3HAHUSAM, YMEHHSM M HaBbIKaM OOydaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  CclelyeT BCIOMHUTh PEKOMEHJAlMU [pernojaBaTelis, JaHHbIE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHSATHH. 3aTeM — MPUCTYNAaTh K W3YUYEHHUIO OTACIBHBIX pa3JelioB U TEM B
NopsJKe, MPEeTyCMOTPEHHOM MporpaMmMoii. [lonyuuB npeacraBieHre 06 OCHOBHOM COJIEp:KaHUU
paszena, TeMbl, HEOOXOMUMO H3YYHUTh MaTepuan ¢ MoMmolplo ydeOHmka. llenecoobOpasHo
COCTaBUTh KPATKUI KOHCIIEKT WJIM CXEMY, OTOOPaXaroIlyl0 CMBICT U CBS3M OCHOBHBIX MOHSATUMN
JAHHOTO pa3Jelia W BKIIOYEHHBIX B HETO TEeM. 3aTeM IOJIE3HO HW3YYHUTh BBIACPKKU U3
MEPBOMCTOYHUKOB. [Ipu KelnaHWKM MOMKHO COCTaBUTh HMX KpaTKui KOHCHEKT. OO0s3aTeiabHO
CJe1yeT 3aMKiChIBaTh BO3HUKIIINE BOIPOCHI, HA KOTOPHIE HE YAIOCh OTBETUTh CAMOCTOSITENBHO.

Jlnst  Gosiee TIONTHOW — peaid3alliy eI, TIOCTABJICHHOW TIPH HM3YYCHHH TEM
CaMOCTOSITENILHO, CTyJAEHTaM HEOOXOJUMBI CBeIeHHS 00 OCOOCHHOCTSAX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl; TPEOOBAHUSAM, IPEIBIBISIEMBIM K HEH; a TaK)Ke BOZMOXKHBIM (hopMaM
U COJCPXAHUIO KOHTPOJS W  KA4eCcTBa  BBIMONHIEMOW  CAaMOCTOSITENBHON  paboThL
CamocTtosTenbHas paboTa CTyAEHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIEro y4eOHOro MiIaHa 1o peaan3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHBIM IIPOrpaMMaM Pa3iIHudHbIX (opM O00yUeHHUs MPEAroaraeT CaMOCTOSTEIbHYIO
pabory TO [JaHHOW Yy4uyeOHOW AWCHUIUIMHE, BKJIIOYEHHOWM B y4ueOHBIM 1miaH. OO0bem
CaMOCTOSITENILHON PaloTHl (B 4acax) MO paccMaTpUBaeMON yueOHOW TUCIUIUIMHE OMpEeesieH
y4e€OHBIM TIJTAHOM.

B xone camocTosITensHOM paboOThI CTYIEHT TOJKEH:

- OCBOUThH TEOPETHUECKUH MaTepHall M0 W3ydaeMOil AMCUUIUIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OT/I€NIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OTACIIbHBIC MOJOXKEHHUS U T. 11.);

- IPUMEHUTD MOTYUCHHbIE 3HAHUS ¥ HABBIKU ISl BHIOJTHEHUS MPAKTUYECKUX 3a1aHUH.

CTyneHT, NpUCTYNAOMMKA K H3YYEHUIO JAaHHOW y4eOHOW IUCHMILUIMHBI, IOJy4YaeT
uHpopmanuo 000 Bcex QopMax CcaMOCTOSTEIBHOM pabOThl MO KypCy C BBIJICICHUEM
00513aTENIbHOM CaMOCTOSTENILHOM PabOThl M KOHTPOJIIMPYEMON CaMOCTOSITENIbHON pabOThl, B TOM
yHclie o BBIOOPY. 3alaHus Uil CaMOCTOSTENbHONW pabOThl CTYAEHTA OJIKHBI OBITH YETKO
c(OpMYyIIMPOBAHBI, Pa3rpaHUYCHBI [0 TEMaM H3y4aeMOW NUCHUIUIMHBI, U X O0BEM JIOJKEH
OBITh OTpe/ieNieH YacaMu, OTBEJCHHBIMU B y4E€OHOMN IIporpamme.

CaMocrosiTenbHast paboTa CTYICHTOB JOKHA BKITIOUATH:

- IOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM 3aHATHAM (JEKLHUSAM, TAOOPATOPHO-IIPAKTHUECKUM);

- MOUCK (MOa00pP) U U3YyUEHHUE JIUTEPATYPhl M SJEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB MH(POPMAITUN
10 UHIUBUIYaTbHO 3aJJaHHOU MpobiieMe Kypca;

- CaMOCTOSITENbHYIO pPabOTy Haa OTACTHHBIMU TeMaMH Y4YeOHOW IUCIUIUIMHBI B
COOTBETCTBUU C KaJICHJAPHBIM IJIAHOM,;

- JIOMaIlTHEee 3a/ilaHue, MPEAYCMATPUBAIOIICE 3aBEPIICHUE MPAKTUYECKUX AYIHUTOPHBIX
pabor;

- IOJrOTOBKY K 3a4€eTYy;

- IOATOTOBKY K AK3aMEHY;

- paboTy B CTy/IEHYECKUX HAYYHBIX OOIIECTBAX, KPYKKaxX, CECMUHApaX U T.1I.;
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-ydacTHe B HAyYHOH M HayYHO-METOINYeCKoi paboTe kadeapsl, pakynpTera;
- yJacTHe B HAyYHBIX U HAyYHO-IIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHINAX, CEMUHAPAX.

6.1. 3aganus 19 yriyOJeHus1 ¥ 3aKpernJieHusi NpuoOpPeTeHHbIX 3HAHUI

Kon
®opmupyemas
xommerenmus | PEYBTATa 3ananue
o0yuyeHust
YK-4 Ilepeyens BonpocoB
Criocoben 1 CroBooOpa3oBanue:
OCYIIECTBJIATD - adpukcanpbHOE CIOBOOOPA30OBAHKE;
JIEIIOBYIO - KOHBEpCHS KaK CIoco0 CIIOBOOOPA30OBAHHMS.
KOMMYHHKAITUIO B 2 Mopdomorus:
YCTHOI 1 - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY YacTeH PeYH B MHOCTPAHHOM SI3BIKE
[IMCbMEHHOM 3 Mopdomorus:
¢dopmax Ha - cUcTeMa BpeMEH riiarosia (IeHCTBUTEIbHBIN M CTpaJaTesIbHBII 3a110T).
rOCYAapCTBEHHOM 4 CuHrakuc:
s3p1ke Poccuiickoit - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY MTOJUIEKAILETO (TIO3ULIKS);
®denepauuu u YK-4-31 | - popmasbHbIe IPU3HAKK CKa3yeMOro (TI03ULKS B IPEATI0KEHUH, OKOHYAHHE
HHOCTPaHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJIarojia B 3 JI. €. ¥ MH. YUCJIa); - KOHCTPYKIIMH, 03HAYAIOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUS/TIPOIIECC/ COCTOSTHHE.
- (hopmanbHBIE IPU3HAKK BTOPOCTETIEHHBIX WICHOB TPEATIOKCHHS (TIO3UIIHS,
MPEIOTH B UMEHHOH TPy, JINIHBIE MECTOMMEHHUS B KOCBEHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CJI0BA — CPEACTBA CBSI3U MEXIY 2JIEMEHTaMH IPEUIOKEHUSI.
- (hopMaJIbHBIE IPU3HAKY CI0KHOMOYMHEHHOTO NPE/I0KEHHS (3HAKN
NpENYHAHUS, COI03bI/COI03HbIE CJIOBA, MOPSIOK CIIOB B IPUIATOYHOM
MPEIJIOKEHUN);
- OECCOIO3HBIE NPEIOKEHUSL.
Ilepeyens Bonpocos
1 Mopdonorus:
- KOHCTPYKIIMHU, 0003Hadaromnee JODKEHCTBOBaHHE, HEOOXOJIMMOCTb,
- KOHCTPYKIIMHU, 0003HAYAIOMIIEe BO3MOKHOCTb, )KEJIaTeIbHOCTD ACHCTBUS,
- KOHCTPYKIIMHU, 0003HAYAIONTNe IPU3HAKH, CBOHCTBA, KAUeCTBA IIPEIMETA.
2 CHUHTaKCHC:
- popManbHbIE MPU3HAKH CIIOKHOTO JOTIOTHEHWMSI, THOUHUTHBHOTO 000pOTa;
- (hopmanbHBIE IPHU3HAKA JIOTHKO-CMBICTIOBBIX CBSI3€H, MEXIY 3JIEMEHTaAMH
TEKCTa.
VK4-30 | " (opmasbHBIC TPU3HAKY ONPEEIICHUI B COCTaBE MIMEHHOW TPYIIIIBI,
- IPU3HAKK PACIPOCTPAHEHHOTO OIPECIICHUS,
3 O6o01eHne NPOIICHHOT0 JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOT0 MaTepuara.
4 Co3pnaHue cOOCTBEHHBIX PabOT:
- HalMcaHue aBToonorpadu,
- HAIIMCaHNE aHKETHI.
5 Co3nanne cOOCTBEHHBIX pabOT HA OCHOBE MPOYUTAHHOTO TEKCTA:
- COCTaBJICHHE IIJIAHOB,
- COCTaBJICHHE TE3HCOB,
- COCTaBJICHHE COOOIIEHNI HAa OCHOBE OPUTHHAIHLHOTO TEKCTOBOTO
Marepuana.

6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIEe HA (JopMHUPOBaHNe MNPO(eCCHOHAIBHBIX YMEHHUIl

Kon
®opmupyemas
pe3yJbTara 3ananue
KOMTIeTeHIUs
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens 3ananuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH M3Y4YaIOIIEro YTEHHS.
OCYILECTBIIATh 2. CocrtaBieHus BOIIPOCOB IO TEME.
IEIOBYIO VK4 _ V1 3. CocrapeHHe BOIIPOCOB O POJIE JEATEIBHOCTH.
KOMMYHUKALIHIO B 4. OTpaboTKa pedeBbIX MOJIEIICH.
N 5. Ilpe3eHTanust JIEKCUYECKUX €IUHUILL 110 TEME.
YCTHOI 1 s . .\
. 3ananme 1. Fill in the gaps with prepositions.
MTUCHMEHHON o
1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
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¢dopmax Ha
roCyIapCTBCHHOM
si3p1ke Poccuiickoit
®denepanuu u
HHOCTpaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
is... it. 8. My friends are ... the park now.

3ananme 2. Make up texts based on the answers to the questions.

1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?

1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?

1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?

1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?

1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?

3ananme 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.

1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.

YK-4-V2

Ilepeyens 3a1anuii
1. OCHOBBI TEXHUKH H3Y4aOIIETO YTCHUSI.
2. CocTaBieHHs BOIPOCOB TI0 TEME.
3. CocraBiieHHe BOIPOCOB O POJE NEATEITHHOCTH.
4. OtpaboTKa peueBbIX MOJIEIICH.
5. Ilpe3eHTanust JEKCUYECKUX €IUHUIL 110 TEME.
3anganme 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers') are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3ananme 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.
1. Moit npyr — wumxkeHep. OH paboTaeT Ha 3aBOJC. 3aBOJ BBHITYCKAcT
ropHouraxtHoe obopynosanue. 2. — I'ne kuura? — Ona Ha croie. 3. Bot
¢akc, 0 KoTOpoM s BaM Byepa rosopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUEIH
nHTepecHbld (mibM. OUIbM HaM BCeM O4YEHb MOHpaBWIICS. 5. Buepa Ml
MOJIYYWJIM 3aIpOC Ha JIECOTOBaphbl OT aHIuiickoil ¢pupmsl. 6. S mobmio
ko(e, a Mos cectpa moout gaid. 20 7. Kode yxe octbur. 8. — DT0 HOBBII
teneBuzop? — Jla. 9. TeneBu3op, KOTOPHIA MbI KYITWJIH B TPOIILJIOM TOIY,
pabotaer oueHb xopomro. 10. J[oma, KOTOpbIE BBl BUAWTE 31€Ch, OBLIH
MTOCTPOCHEHI 32 IMOCIIEIHUE TIATH JIET.
3aganmue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.
1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

15




6.3. 3aianus, HanpaBJieHHbIe HA (h)opMHUPOBaHHE NMPO(ECCHOHATBLHBIX HABBIKOB

®opmupyemas
KOMIeTeHIus

Kon
pe3yJbTara
o0yueHust

3aganmne

YK-4

Criocoben
OCYILECTBIISATh
JICJTIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHOU (popmax
Ha rOCYIapCTBEHHOM
s3p1Ke Poccuiickoii
®denepauuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

VK-4 - Bl

IIpakTHyeckue 3a1aHus

3anganue 1. Translate these sentences into English.

1. Pa3pesas xe0, PuBapec yBuzaen B HeM nucbMo. 2. S nymaro, 9to JI>koH
MOHSUI, KaK Ba)KHO BBIACHUTH BCE BOIPOCHI ceroiHs jxke. 3. Bam cienyer
YTOBOPHUTB CBOIO JI0Ub JIeaTh 3apsaKy Kaxaoe yTpo. 4. Moii apyr ckasadn,
YTO ero CTaThs HaleyaTaHa B MOCIeIHEM Homepe «Yopkepa» I0x
3aroJoBKoM «BosbliIHe yCrexmy.

3amanne 2. Choose the correct words.

1. Does Randy eight brothers and six sisters?

a. have got b. has c. have

2. We John better now that we have classes with him.

a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.

a. are liking b. like ¢ liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but I decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3amanmne 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

—No, we when I started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. —1took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. — Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— I watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5. — Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

my homework.

VYK-4 -B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
3ananmue 1. Translate these sentences into English.
1. BO3MOXKHO, HaM MPHUAETCS OTJIOKHUTH HAIy BCTPEUy /IO MOHEAEIbHHUKA.
Y MeHs odeHb MHOTO paboThl. 2. MHTepecHo, Haa 4eM BBI cMeeTech? 3.
IIpexpacuas wmbicap! JlaBaliTe mpoBemeM OTIyCK Ha mapoxojne. 4. Bam
ClIe10BaJIo OBl YIIOMSHYTh 00 3TOM B CBOEM OTBETE.
3amanue 2. Choose the correct words.
1. . —Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
a. am going b. have been going c. go
3. Did you say that you here only three days ago?
a. came b. have come c. had come
4. I haven’t heard from Maria
a. since many months before b. for many months c. since a long time
5. This book is so long that I
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished

3aganme 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
baseball.
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. played b. were playing c. had been playing

. Students who pencils to the test were not allowed to take it.

. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring

. Television very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is

. Elizabeth I as queen of England from 1558 to 1603.

. has reigned b. had been reigning c. reigned

. When it touches a cold surface, water vapour

. has condensed b. condenses c. is condensing

O NP W D

7. ®OHJ] OIEHOYHBIX CPEJCTB [l IPOBEJEHNS TEKYIIETO KOHTPOJIS
MU TPOMEXYTOYHOIN ATTECTALIMM OBYYAIOUUXCSA MO JAUCLUIJIMHE
(MOJYJIIO).

Ilacnopm ¢ponoa oyenounvix cpeocme

DOC DOC
®opmupyemasn JJISl TEKYLero s
pMupy IInanupyemMsble pe3yJbTaThbl 00yUeHHUSs y .
KOMIETeHIUs KOHTPOJSA NMPOMeKYTOYHOM
aTTecTaluu
YK-4 00IITyI0, IETOBYIO U
CriocobeH podeccHoHATBEHYIO JISKCHKY
OCYILECTBIISATh MHOCTPAaHHOTO S3bIKA B
TIEIIOBYIO 00BEME, HEOOXOIUMOM IS
KOMMYHHUKAIIHIO B OOIICHNUS, YTCHUS U TIEPEBOIA
YCTHOW U (co croBapeM) MHOSI3IYHBIX
. . Bomnpock! k 3auety
MUCEMEHHOU opmax| 3HaTh TEKCTOB MPO(ECCHOHATBHOM Tect
Bomnpock! k 3k3aMeny
Ha rOCyIapCTBEHHOM HATIPABJICHHOCTH
si3b1ke Poccuiickoit YK-4 —31;
Denepanun u OCHOBHBIC TPAMMATHYCCKHE
MHOCTPAaHHOM(BIX) CTPYKTYPBI IUTEPATYPHOTO U
SI3BIKE(aX ) Pa3rOBOPHOTO sI3bIKA
YK-4 — 32.
BOCTIPHHUMATB,

aHATM3UPOBATh, IEpEIaBaTh U
00001maTh HHPOPMAITHIO B
YCTHOM (hopMe Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3BIKAX IS
[pEIICHHS 33124
MEKITMYHOCTHOTO U
MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B
poeCCHOHATBHOMN

e TeTFHOCTH

YK-4-V1;

COCTaBIIATH JCTOBBIC TUCHMa
[IPUMEHSTH METOIBI M CPEICTBA
[TO3HAHUS IS
WHTEIJUIEKTYyaJIbHOTO Pa3BUTHS,
[TOBBIICHUS KYJIBTYPHOTO
YPOBHSI, TPO(ECCHOHATBHOM
KOMIICTCHTHOCTU

YK-4 - V2.

HABBIKAMU BBIPAKCHHSI CBOMX
MBICTICH U MHCHUSI B
MEKITMTYHOCTHOM, JICJIOBOM U
podeccnoHaATbHOM OOIIeHUH
Baaaers  |[Ha HHOCTPaHHOM S3BIKE

YK-4 - B1;

HaBBIKAMHU PEUEBOM
MesATeIbHOCTH (YTCHHE,
[TCHMO, TOBOPEHHE,

BOHpOCLI K 3a4€Ty

Pedepar
bep Bomnpocs! k sx3ameny

YMmern

[IpaxTryeckue

IIpakTudeckue 3a/1aHus K 3a49eTy
3aJaHus IIpakTrueckue

3a/1aHus K DK3aMEHY

17



ayTUpOBaHKE) HA
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE
YK-4 — B2.

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHueanun Komnemenuuﬁ HA pas3jitdHblX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, OonucaHue wKal OUeHUGAHUA

KpuTepuu oneHuBaHusi pe3yJbTaToOB

®opmupyemas
KOMITeT SIS IInanupyemMsble pe3yJbTaThl 00yUeHHUSs o0y4eHus
2 3 4 5
YK-4 001I1yI0, IETOBYIO U
Criocoben npodeccHoHATBLHYIO JISKCHKY
OCYIIECTBIIATH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
JIEIIOBYIO o0beMe, HeOOXOAMMOM IS
KOMMYHHUKAITHIO B 0OmIeHNs, YTCHUS U TIePEBOA
YCTHOW U (co crmoBapeM) MHOSI3BIYHBIX YactiaHO
. N He 3naer 3Haer OTian4uHO
nuckMeHHOH Gopmax | 3HAaTh | TEKCTOB NMPOdecCHOHATLHOM 3HaeT sHacT
Ha rOCyIapCTBEHHOM HATPABJICHHOCTH
si3p1ke Poccuiickoit YK-4 —31;
®denepanuu u OCHOBHBIE ~ TDAMMAaTHYCCKUE
HHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYpPBI JIMTEPATYPHOTO M
SI3BIKE(aX) Pa3roBOPHOTO sI3bIKA
YK-4 - 32.
BOCTIPHHUMATb,
aHAIM3UPOBATh, NEpeaaBaTh U
0000mars uHpOpMANUIO B
YCTHOU (opMe Ha PycCKOM H
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKaxX IS
peleHus 3amau
MEXKITMYHOCTHOTO u
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B
npodeccHoHaNbLHON He ymeer YactuaHo Vieer CBobomHO
YMernb | JIeSTeNbHOCTH ymeer ymeer
YK-4-V1;
COCTaBJIATH JIEJOBBIC TIHCHMa
MIPUMEHSTh METOJBI u
CpencTBa  TMO3HAHHSA IS
HMHTEIUIEKTYaJIbHOTO
pa3BUTHA, TIOBBIIICHHS
KYJbTypHOTO YpOBHS,
npoheCCHOHATBHOMN
KOMIICTCHTHOCTU
YK-4 - V2,
HABBIKAMHU BBIPAKCHUS CBOMX
MBICTICH W MHEHHS B
MEXIIMYHOCTHOM, JCIIOBOM U
npodeccHoHATLHOM OOIIEHUH
Ha I/IHOCTpa:HHOM SI3BIKE Yactumo CBoGoHo
Baagernb YK-4—Bl, —He Bmagecer| Bmageer Braneer BJIAJIEET
HaBBIKAMHU pedeBoit
JIeSATEITBHOCTH (darenmue,
ITHUCHMO, TOBOpEHHE,
ayIMPOBAHNE) Ha
HWHOCTPaHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2.

7.1 ®OC pJis1 npoBeieHUs] TEKYILIEro KOHTPOJIS.
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7.1.1. 3aganus 1 ONEHKH 3HAHUN

®opmupyemas Kon
pe3yJibTara 3aganue
KOMIIETEeH U
o0yueHust
YK-4 IIpuMepsbI TECTOBBIX 32 IaHUMH
Crocoben TEST
OCYIIECTBIISATh Choose the right word or expression:
JICTIOBYO
KOMMYHHKAITHIO B 1.I want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOH 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHbMEHHOU
¢dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
roCyapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddeneparun u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
WHOCTPaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c¢.who; d.whose)
SI3BIKE(aX )
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)
YK-4-31
8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)
9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)
10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)
11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)
12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)
13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)
14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)
15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)
IIpuMepsbI TECTOBBIX 3aIaHUM
TEST
Choose the right word or expression:
YK-4 -32

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
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(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun onenku recra:

KoanuyecTBo omudok Onenka

0-1 OTan4HO

1-3 Xoporo

3-7 Y 10BIETBOPUTETHHO

Oonee 7-Mu OIIMOOK HeynosneTBopuTeIbHO
7.1.2. 3aganus a1 OLeHKHW VMEHHI

Ko,

Dopmupyemas A
pe3yabTara 3amanue
KOMIeTeH s
o0yueHust
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YK-4

Criocoben
OCYIIECTBIISTH
Ji(0):3% )
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOM U
[IUCbMEHHOU
¢dopmax Ha
rOCyIapCTBCHHOM
si3pike Poccuiickoit
®denepanuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

VK-4-V1

Temsl pedepaTon
. Paszpemure npencraBuThes
. XapaxTep ¥ BHEITHOCTh
. [Ipodeccun
. PoncTBennuku
. IToBceqHeBHOCTD
. Moii moOnMEIi ce30H
. Mou BbIXO1HBIE
. TenedoHHBIC IEPETOBOPHI
. Mos kBapTupa
10. Tlepeesn
11. denoBsie nucbma
12. UckyccTBO U Hayka
13. MckyccTBO M My3bIKa
14. Ciocobroctn
15. Tlnansl Ha Oyaymee

O 01N LN K~ Wi —

YK-4-V2

Tembl pedpepaTon
. ITouck paboTsr
. Haznauaem BcTpeuy
. ®opmanbHBIE W YaCTHBIC THCHMa
. Xo06u
. Cnopt
. OcMOTp IOCTONPUMEYATEIIEHOCTEH
. [lyremectBus
. PesepBupoBanue otens
. [NomuTryeckast 1 5KOHOMHUYIECKAst CHCTEMBI H3ydaeMOT0 SI3bIKa
10. Penurus
11. [Tokymnka npoayKTOB U BeLei
12. Tpaguuwm 1 00bIYan CTPaHbl H3y4aeMOTO S3bIKA
13. Moga. ®opManbHbIl 1 HeQOPMAITBHBIN CTUIN B OJCIKIE
14. Dxojoruueckue mpooIeMEbI.

O 01N DN K W —

Kpurepun oneHku y4eOHbIX 1eicTBHH 00yyarommXxcst (BbICTYIICHHE C IOKJIAA0M, pedepart

1o 00Ccyx/1aeMoOMy BOIIPOCY)

Onenka

XapaKTepHCTHKH 0TBETA 00y4alonierocs

OTJau4YHO

oOyyJaromuiicst TiIy00KO U BCECTOPOHHE YCBOMII POOJIEMY;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, MOCIEA0BATENFHO H TPAMOTHO €r0 U3J1aracT;

- OIMpAasiCh Ha 3HAHMSA OCHOBHOM WM ONOJIHUTEIBHON JIUTEPATYPHl, TECHO IIPUBS3BIBACT
YCBOGHHBIC HaYYHbIE TIOJIOXKEHHUS C IPAKTHIECKOH NesATeNbHOCTBIO;

- yMeJ0 000CHOBBIBAET M apryMEHTHPYET BBIABHIaeMbIE UM HJICH;

- JIeJIa€T BBIBOJBI U 000OIIEHHS.

Xopomo

00yJarOIIMIACS TBEPIO YCBOMII TEMY, TPAMOTHO M II0 CYIIECTBY H3JIaracT €€, OMHPasCh
Ha 3HAHWS OCHOBHOM JIMTEPATYPHI;

- HE JIOIYCKACT CYNICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIC 3HAHMUS C MPAKTHYCCKON JICATCIBHOCTHIO;

- apryMEHTHPYET HaYYHBIC TIOJ0KCHUS;

- JIeJaeT BBIBOABI U 0000IIEHHS.

YIIOBHCTBOpl/lTeHLHO

TeMa pacKphITa HEJOCTATOYHO YETKO M IOJNHO, TO ecTh OOydJaromuiics OCBOWI
mpobieMy, MO CYIIECTBY H3JIaracT €€, ONHPasChb Ha 3HAHUS TOJLKO OCHOBHOM
JUTEPaTypHI,

- ZIOIyCKAeT HECYIECTBEHHbIC OLUIMOKH U HETOYHOCTH;

- UCTIBITBIBACT 3aTPYHEHHS B IPAKTUYECKOM MPUMEHEHHH 3HAHUII;

- c11abo apryMEeHTHPYET HayUHbIE [TOJI0KEHHS

- 3aTpyAHSAETCS B (HOPMYITMPOBAHUH BHIBOJOB U 0000IICHUIA.

HeynoBJIeTBOPUTEJILHO

00yJarOIIHICS HE YCBOMIJI 3HAUYNTEIBHON YaCTH TPOOJIEMBI,

- ZIOIYCKAeT CYLIECTBEHHbIE OIIMOKN 1 HETOYHOCTH MPH PACCMOTPEHUH €€
- UCTIBITHIBAET TPYJHOCTH B NPAKTHYECKOM PUMEHEHUH 3HAHUH;

- HE MOXET apryMEHTHUPOBATh HAy4HBIE ITOJIOKEHUS;

- He ()OPMYJIUPYET BBIBOJOB M 0000LICHHH.
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7.1.3. 3aganus 15 ONEHKHU BJAJCHHWI, HABLIKOB

®opmupyemas Kon
pe3yJibTara 3aganue
KOMIETeH U
o0yueHust
YK-4 IIpakTnyeckue 3agaHus
Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIISTH YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHKAITUIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOH U bark.
MTUCBMEHHOU "Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
¢dopmax Ha not think dogs eat mice.’
rOCyAapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3p1Kke Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Odenepanuu u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)
ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.
Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
YK-4-B1 | exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of

other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
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and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

YK-4 -B2

IIpakTHyeckue 3a1aHus
SHORT STORY.
DON'T SAY I DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: 'I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
"Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
"Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.
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Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or "habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkH y4eOHbIX 1eCTBHH 00YYAKOIMXCS HA MPAKTHYECKUX 3aAHATHAX

Onenka

XapaKTepﬂCTﬂKﬂ O0TBETA CTYACHTA

OTJu4yHO

OOyyJaronuiicss CaMOCTOSITEIbHO W TMPaBWIIBHO penmil yaeOHO-TIpodeccHOHATEHYIO
3aJa4y, YBEPEHHO, JIOTHYHO, MOCJEIOBAaTeIbHO M apryMEHTHPOBAHO H3Jlaral CBOE
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peuieHue.

Xopouo

OOydarouuiicss CaMOCTOATEIFHO M B OCHOBHOM IIPABWJIBHO peIIMI  y4eOHO-
npodeccnoHaTbLHY IO
apryMEeHTHPOBAHO M3JIaraj CBOe pelieHHE.

3agavy, YBEPECHHO, JIOTUYHO, IOCICA0BATCIIBHO n

YI[OBJ'ICTBOPHTCJ'ILHO

OOyyaronuiics B OCHOBHOM pelni y4eOHO-TIpo(ecCHOHANBHYIO 3a7ady, JOMYCTHIT
HECYIECTBEHHBIC OMNOKH, CIIa00 apryMEHTHPOBAII CBOE PEIICHNE.

HeynoBJieTBOpUTEJIbHO

OO06yyaroniuiicst He pemmi yaeOHO-poeCCHOHANBHYIO 3a1ady.

7.2. DOC njas npoBeaeHUs MPOMEKYTOUHOM ATTECTAINN.

7.2.1. 3aganus Qs ONEHKH 3HAHUM K 3a49€TY

®opmupyemasn Kon
pe3yJibTaTra 3aganue
KOMIEeTeH IS
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
Cnocoben [TpaBuna yreHus OykBoco4yeTaHnil. 3HAaKOMCTBO. PeueBoii STHKET.
OCYILIECTBIISTH Hens:
JIENIOBYIO * 3aKpeIUICHHE U CUCTEMATH3aLUs TEOPETHYSCKUX 3HAHUH 110
KOMMYHHUKAIIHIO B JICKCUYECKOU rpaMMaTHYECKHM TeMaM;
YCTHOH 1 * 000011IeHHE TUHIBOCTPAHOBEAYECKUX U COLIMOKYJIbTYPHBIX 3HAHUH
MMMChMEHHOM (hopmax 1 3amosHUTE MPOITYCKH B JUAJIOTAX CIIOBAaMH TaHHBIMH HUXe. BriOepure
Ha TOCYJIapCTBCHHOM MIPaBWIIBHBIN BapuaHT ¥ HamumuTe O0ykBy. Hampumep, 1) - d
si3pike Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
®denepauuu u B. Kim.
MHOCTPaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
s3bIKe(ax) B. I'm from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where ¢ Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
YK-4-31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) a What b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am ¢ She’s dI
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c's dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare bis c am d“s
Ilepeyens Bonpocos
1. [IpouwnTaiiTe TEKCT ¥ HATIMIIUTES, BEPHBI JIA YTBEPIKACHUS, TAHHEIC
HOCJIe TEKCTa, WK HET.
Hanumure T (True), ecu Bepro, win F (False)- HeBepHO.
Hi! I’'m Gianna and I’'m from Rome in Italy. I’'m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
VYK-4 —-32 | Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My

address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31
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7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.
11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Harummwre ciosa B opdorpadun.
22) [da:k], [a:nt]

23) [ o:l'redi], [ fo:]

24) [wan], [sAn]

25) ['t3:n3], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanumure ciioBa B TPAHCKPHITIHN
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3agaHus Qs ONEHKHW YMEHHH K 324eTy

®opmupyemas Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIETEeH U
o0yuyeHust
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Criocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBJIATD 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JIEIIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KOMMYHHKAITUIO B books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
YCTHOW U did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
MTUCBMEHHOU football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
¢dopmax Ha 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
roCyAapCTBEHHOM runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
SI3BIKE his school.
Poccuiickoit
Deneparnuu u 2. Finish these questions with a question-tag:
HHOCTpaHHOM(BIX) 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
sI3BIKE(ax) VK4 _ V] 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?
3. Insert the right pronoun:
1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.
3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?
IpakTHYecKUe 3aKaHUs
1. Make these sentences negative:
VK-4 V2 1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in

the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
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in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.1Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganus 1151 ONEHKH BJIAJEHHUI, HABLIKOB K 3a4Y€eTy

®opmupyemas Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMTIeTeHIUsI
o0yueHust

YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISATh They were asked how many houses were built in our city every year.
JIEIIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHHKAITHIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOH U
MHCEMEHHOH 2.  Translate from Russian into English:
dhopmax Ha Kanb, aTo o He nipumen ceroaHs. OH MOMOT OBl HaM ITEPEBECTH ITH
rOCyAapCTBEHHOM TIPEAI0KEHHS.
a3bike Poccuiickoit IMutep ckasai, uTo eMy NPUAETCS PaHO BCTABATh.
denepanun n [IpenopnaBaresb He 0XKHUIAJ, YTO €r0O CTYACHTHI CAENAIOT TaK Majlo OIIMOOK.
MHOCTPAaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.

She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

Kanp, yTo OHM He TpUILIA BOBpeMs. Mbl 0mo3ajid Ha Moe3 1.

YK-4 -B1 | Cectpy Mepu cnpocuinu, rae NpoAaroTCs aHITIUIICKIE Ta3eThl U )KypHAIIbL.

OHU MOI'JIH U HE ACJIaTh Ty pa60Ty K IIOJIOBUHE LIECTOrO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish I had a little time. Then I would be able to read this letter.

7.  Translate from Russian into English:

OH He 3aMETHJI, YTO OHA BBIIIIA U3 KOMHATHL.

IToxa unTanu HOBBIH pacckas, KTO-TO MOCTyYall B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe 51 ObI KyIHJI 3Ty KHUTY TIPSIMO ceidac.
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8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4-B2

IpakTHYecKue 3aKaHUS
Translate from Russian into English:
Kasb, 4TO MHOTHE U3 3TUX KHUT MEHEE HHTEPECHBI, YeM Te.
AX yx 3TH cTyqieHbI! Bce BpeMs OHU TIPOTYJIMBAIOT 3aHATHS !
Ponurenn Cmuta, HOMKHO OBITh, )KMBYT 32 TOPOZOM.

LN =

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If I were you I would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:

OHa ckazala, 9T0 COOMpaETCs IOTOBOPHUTH C HUMH 00 3TOM.

JloimkHO OBITH, OHU Cefidac JesialoT JOMAITHIO padoTy.

Sl He BUIEN CBOETO Apyra C TeX Mop, Kak OH Iepeexall B JPYyroil ropo/.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe JI>KOHa cKa3alid, 9YTO 3TH CTYICHTHI YK€ BEPHYIUCH B MOCKBY.
OHHU MOTJIH ¥ HE TIOKYTIaTh TaK MHOTO XJie0a.

Eciu 3aBTpa OymeT Xoporras [oroa, MbI IOEAEM 3a TOPO/I.

6. Translate from Russian into English:

51 He 3HAI0, KTO U3 HUX TOBOPHWII C STHMH CTYACHTAMHU.

OHHM MOTJIH ¥ HE IPUXOAUTH Clozia. MBI caMu BCe CIeaiy.

Ha Bamem mecre st 661 Oosbliie paboTa HaJl aHIITMHCKUM SI3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Oma cka3aia, YTO TOYHO He 3HaeT, KOrla BEpHETCs TOMOIA.

Wx HayanbpHUK X0YeT, 4ToOBI 3Ta paboTra ObUIA cleIaHa BOBPEMSI.
Ecnu oHun ono3patoT Ha aBTOOYC, UM NPUAETCS UITH AOMOH MEIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPpoOBHM U KpUTEPHHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJIbTATOB OCBOEHHUS TUCHUILIHHBI

KpuTtepuu oneHUBaHuSA HToroBasi oneHka

VYposens 1. Hes3nanue 3HaUUTEIBHON YAaCTH IPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTebHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | Marepuana, HEyMEHHUE JIaXe ¢ MOMOLIBIO

npernoaBareis copMyITUpOBaTh MPABUIBHBIC OTBETHI

Ha 3ajlaBaeMble BOIPOCHI, HEBBINOJIHEHNE

MPAKTUYECKUX 3aJaHUI
Yposens 2. 3HaHKEe TOJBLKO OCHOBHOT'O MaTepuaa, 10MyCTUMBbI Y 1OBJIETBOPUTEIHHO/3aUTCHO
ba3zoBsiii HETOYHOCTHU B OTBETE HA BOMNPOCHI, HAPYILICHHE

JIOTHYCCKOM II0CJICAOBATCIIbHOCTHU B U3JIOKCHUN
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NPOrpaMMHOTO MaTepHuaia, 3aTpyAHEHHUS TIPH
pELICHNH NPaKTHIECKUX 333

Yposens 3. TBep/iple 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa,
[ToBBITIEHHBIN JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH IIPH
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHNE JIOTHIECKON
MIOCJIEIOBATEIEHOCTH B H3JIOKEHUH TIPOTPAMMHOTO
MaTepHala, 3aTpyAHEHU MIPH PEIICHUN TPAaKTHIECKUX
3a1ad

XopoI110/3a4TeHO

Yposens 4. I'mybokoe ocBoeHue MpOrpaMMHOTO MaTepHaa,
IponBunyTHII JIOTHYECKH CTPOITHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUC CBS3aTh
TEOPHIO C BO3MOXKHOCTBIO €¢ TIPUMECHEHUS Ha
MpaKTUKE, CBOOOTHOE pPelIcHHe 33724 1 000CHOBaHUE
HNPUHSATOTO PEIICHUS

OTIM4HO/3a4TEHO

7.2.4. 3aganus 111 ONEHKH 3HAHUH K DK3aMeHY

®opmupyemas
KOMIIeTeHI

Kon
pe3yabTara
o0yueHust

3aganmne

VYK-4

Cnoocoben
OCYIIECTBIIATh
JICJTIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B
YCTHOM U
MMMChMEHHOH (hopmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
sA3pIKe Poccuiickoit
®denepauuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(axX)

VK-4 -31

Ilepeyens Bonpocos

1. Ilpouwraiite TEKCT M JONOJHUTE TIPOMYCKH IPEIUIOKECHUSIMH,
JIAHHBIMH HIDKE.

PaccraBbTe MX [0 CMBICITY, TAK YTOOBI TIOJYYHUIICS CBSI3HBII TEKCT.

Steve Jobs

Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
Apple Inc. and

former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
shareholder in Walt

Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
iPhone, iTunes and

iPad. 1)

His attention to design, function and style won him millions of fans.

Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .

In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of

travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.

Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer

and sell it. They developed the Mac.
3) .
He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .

Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-
winning movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding Nemo’.
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
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was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is

studied worldwide.

YK-4-32

IlepeuyeHs Bonpocos
1. OGpa3yiiTe Hape4yus OT CISAYIOINX MMPUIaraTelIbHbIX

1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Halinute BO 2 KOJOHKE aHTIHICKHE COOTBETCTBUS PYCCKUM
peIoKeHusIM 1 ¢pasaM u3 1 KOJOHKH, oOparias BHUMAaHKUE Ha TEPEBOJI

CpPaBHUTEIBHBIX 00OPOTOB.

1) JKOH 3HaeT PYCCKHH TakKKe
XOpOIIO, KaK U aHTJIMUCKUMN.
2) YeM HOYM JUIMHHEE, TEM JHHU
Kopoue.

3) D0 OBUT caMbIil XyAIIUN JeHb
B MOEH1 JKU3HU.

4) Kro 3Haer ero syurie te0s?

A. Half the length

B. Much better

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as

5) B tpu pa3za qiuHHee English.

6) HamHuoro nyure G. Who knows him better than

7) B necsath pa3 Ooubliie you?

8) B nBa paza kopoue H. It was the worst day in my
life.

4. Beibepure NpaBWILHBIA BapuaHT TPEIIOKECHHS, oOpalias BHAMaHWE
Ha pasHUIly B ymoTpeOysennu BpemeH Past Simple u Present Perfect. B
TeTpalsIx HaMAIuTe udpy u OyKBY.

1) A. I saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3aganus 1151 OeHKHW YMEHHH K DK3aMeHy

®dopmupyemasi Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIIeTeHIUS
o0yueHust

YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
OCYIIECTBIISATh 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
JIETIOBYIO 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing,
KOMMYHHKAITHIO B and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining!
YCTHOU U VKA V] 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage frf)m gardeq. 7.Please tell me
MHCEMEHHOH ... time; I have not ... watch. 8. We have ... beautiful flowers in our garden and
(dhopmax Ha ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette
rOCyAapCTBEHHOM lighter you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.
A3BIKE
Poccuiickoit 2. Translate into Russian:
denepanun n 1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
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UHOCTpaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and I chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment I am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year I worked for the
company I attended a sandwich course at the local college. 8.Can I borrow
your lecture notes? I have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a four-
week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.I have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, I get commission on every
dress I sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

IIpakTuyeckue 3a1aHus

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and I get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.If you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature on
the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.0OH #OomKeH TepeBeCTH 3Ty CTaThbl0 HAa PYCCKHHA S3BIK. 2.2mm3aler,
JIOJDKHO OBITh, JIeJaeT JAoMamHiol paboty. 3.5 3abosen, U MHE MPUIILIOCH
octarbes AoMa. 4.9T0, TOMKHO OBITh, HE 3aHUI0O MHOTO BpeMeHH. 5.J/[0MmKHO
OBITh, OHM 3aXOJWJIH B JieKaHaT. 6.BbI TOJDKHBI MMOTOBOPUTH C HUM. 7.MHe
MPHUILIOCH PAcCKa3aTh O TOM, YTO CIYYWIOCh. 8.JI0JDKHO OBITh, Yy HUX HET
neser. 9.MHe npunuiocs uATH Tyna camomy. 10.00s3aTenbHO CXOUTE HA OTY
BBICTaBKY.

7.2.6. 3agaHua 115 ONEHKHU BJAACHHWI, HABLIKOB K DK3aMEHY
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®opmupyemas
KOMIeTeHIus

Kon
pe3yJibTara
o0yueHust

3aganmne

YK-4

Crocoben
OCYILECTBIISITh
JIETIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOU 1
MUCHbMEHHOU
¢dopmax Ha
rOCyJIapCTBCHHOM
si3pike Poccuiickoit
Denepanun u
WHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

YK-4 -Bl1

IpakTHYecKue 3aKaHUs
1. Translate from English into Russian:
Professor Brown used to be asked a lot of questions.
How long have you been here today? - For six hours.
Kate said that she had a little money.

2. Translate from Russian into English:

Eciu ObI 51 mompocuit ux, OHKU OBI IIOMOTITU MHE. (JIBa BapHAHTA)
Cectpa Jl»0oHa crblliaia, 4T0 OH 3TO CKa3all.

Buepa ThI MOT U HE XOAUTH TYA.

3. Translate from English into Russian:

When I came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

4. Translate from Russian into English:

Bo03MO0KHO, OH 3HAeT aHITTMICKUH S3BIK.(XOTS BPS JIN)

Ecnu Ob1 OpaT [I)x0Ha OBLT 371€Ch, MY CKa3ayu ObI, YTO JIENATh.
He Moket ObITh, 4TOOBI OHH C1JIN 3Ty paboTy BUepa.

5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

Kto u3 HUX cMoXeT caenaTh 3Ty padorty? - Hukro.

Ecnu Ob1 BBl 4nMTaMM 3TY KHUTY, TO 3HAJIH OBI, O YEM OHa.
MeHs cripocuIIy, 3Hal0 JIM 51, BO CKOJIKO HAYHETCS DK3aMEH.

7.  Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpuieM 1oMoi, Mmama OyIeT TOTOBUTH 00e].

JKanb, 9T0 OH HE OBJIAJEN aHTIUHCKAM sA36IKOM. OH MOT OBI paboTaTh
MIEPEBOTIHKOM.

JloyoKkHO OBITh, MX MPENOaBaTEIb YKE MPOBEPUIT HAIIIK KOHTPOJIEHBIC
paboThLI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIbKO DK3aMEHOB HaM MPEJCTOUT ClIaBaTh B TOM ceMecTpe?
Ecnu cectpa [Mutepa mo3BOHUT MHE, 5 €if pacckaxy 00 dTOM.

Hawm ckazamy, yro Keiit nomkHa ObUTa IEPEBECTH 3Ty CTaThiO.(HO HE
niepesea)

VYK-4 -B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.
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2. Translate from Russian into English:

CKOJILKO CTYJIIBEB B 3TOH ayauTopun? - 3mech 13 cTyibeB.

A wve Bunexn teds ¢ 2010 roxa. I'ne To1 66117

Ecnu 9TH CTYJCHTHI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPUIETCS BEIYYUTD UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

MHe cka3ajiu, YTO CTYJEHTHI TOr0 MHCTUTYTa YXKE CIAJI SK3aMEH.
Ecnu y Hee Oynet Majo ieHer, OHa He CMOXKET KYIHTh XJeoa.
JKanp, 4TO X ayIUTOPUH HE TaKHe YHOOHBIE, KaK U HAIIH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

WX cripocuiy, Kakue KHUT'M OHH JIFOOST YUTATh.

Ecnu 651 THI IpHLIET KO MHE BYEpa, 51 ObI Tebe Bce paccKazal.
Mo>kHO OBUIO M HE MOKYIATh caxap: y Hac €ro J0CTaTOYHO.

7.  Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, I have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Eciu Ob 51 ObLT Ha BarieM MecTe, st Obl CIIPOCHII COBETA Y POIUTEICH.
Mepwu 4yBCTBOBAJIA, YTO KTO-TO HAOIFOIACT 32 HEHl.

OHU MOTJIH U HE ye3KaTh U3 MOCKBBI.

They are used to getting up early.
I wish I had known how to do it.

NEPEBOAIMNKOM.

9. Translate from English into Russian:

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:
Ecnu 651 nx Opat XOpoIIo 3HaJl aHTJIMHCKU, OH MOT OBl paboTaTh

Ham e CKasaJii, Korja HaM MMpeACTOUT CAaBaATb DK3aMCH.
Koraa OH Ipulia LlOMOﬁ, €ro ceCTpa uurajia KaKOM-TO JKypHaJ.

YPpoOBHM U KpUTEPHHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJIbTATOB OCBOEHHUS TUCHUILINHBI

Kpurtepuu onieHuBaHus

HTorosasi onenka

VYposens 1. Hes3nanue 3HaUUTENIBHON YAaCTH IPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTebHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | maTepuaina, HEyMEHHUE AaXKe C IIOMOIIBIO

npernogaBatems chopMyITUpOBaTh NPAaBUIILHBIE OTBETHI

Ha 3ajlaBaeMble BOTIPOCHI, HEBBINIOJIHEHNE

MPAKTUYECKUX 3aJaHUI
Yposens 2. 3HaHMEe TOJBLKO OCHOBHOTO MaTepuaa, J10MyCTUMBbI Y 10BJIETBOPUTEIHHO/3a4TCHO
ba3zoBsiii HETOYHOCTHU B OTBETE HA BOMPOCHI, HApYILICHHE

JIOTUYECKON MOCIEA0BATEIBHOCTH B U3JI0KEHUH

MPOrpaMMHOTO MaTepuana, 3aTpyJHEHUs IPU

pelIeHNH MPaKTUUECKHUX 3a]a4
Yposens 3. TBepable 3HAHUS MPOrPaMMHOI0 MaTepuara, Xopoio/3a4TeHO
[ToBBITIEHHBIN JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH IIPH
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OTBETE Ha BOTPOCHI, HAPYILIEHUE JIOTHYECKOI
MIOCJIEIOBATEIEHOCTH B M3JIOKEHUH TIPOTPAMMHOTO
MaTepHaja, 3aTpyAHEHUS MIPH PEIICHUN TPAaKTHIECKUX

3ama4q
Yposens 4. I'mybokoe ocBoeHue MpOorpaMMHOTO MaTepHaa, OTIMYHO/3a4TEHO
IIponBunyTHI JIOTUYECKHU CTPOMHOE €0 HU3JI0KEHUE, YMEHHUE CBA3ATh

TEOPHUIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ IPUMEHEHHS Ha
MIPaKTHKE, CBOOOIHOE pelIeHne 3a/1a4 1 000CHOBaHHE
MNPUHSATOTO PEIICHUS

8. MIEPEYEHDb OCHOBHOM M JOMOJIHUTEJBbHON YYEBHOW JUTEPATYPHI,
HEOBXOJUMOMU IJIs1 OCBOEHUSA JUCHUIITIMHBI (MOYJISA).

8.1. OcHoBHas1 yueOHasi JiuTEeparypa:

1. CoBpemennsblii anrnmiickuii s3pik. Modern English: y4e6. moco6ue / coct. H.H.
Jlumuentanb, A.A. SIk00coH. - 2-¢ u3n. — M.: Cnyrauk+; MDuK, 2019.

2. N3Bonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnmiickuil s3bIK: Jekcuka. HawanbHblil
ypoBeHb (A2-B2): yueb. mocobue mns OakanaBpuata / moa pen. JI.B. IlomyOmdenko. — M.:
IOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yue6nux + CD / beskoposaitnas I'.T. u np. — M.: Akanemus, 2016.

4. Arabexsn W.II. AHrnumiickuii s3bIK: CepBUC W TypusM : y4eO. mocobue uIs
OakanaBpoB. — PoctoB u//l: ®enukc, 2020.

8.2. lonoiHuTE/ILHAS yUeOHas1 JUTepaTypa:

1. AnonneBa H.B. Anrnmiickuii si3bIK aisi HanpaBieHus "MenemxmeHnt" / English
for Managers: yueOonuk 11 By30B / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.

2. layncapn I'. AHrnuiickuii S3bIK IS JIEIOBOTO OOIIeHUS: mep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3.  ManbkoBckas 3.B. AHMMIACKHI SI3BIK IS COBPEMEHHBIX MEHEIKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; THOPA-M, 2013.

4.  Arabeksn W.II. Anrnuiickuil s3pIk U1t 6akanaBpoB : yueO. mocobue. — PocTos
H/]1: ®enunkc, 2013.

5. AHrmickuil s3bIK Ut 6akanaBpoB : yueO.mocobue / ML.II. Arabeksn. - U3n. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Briciee o6pa3oBanue).

6.  AHrmuiickuii SA3bIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEIKEpoB : yueOHoe mocobue / 3.B.
Manbkogckas. - 2013, M. : ®OPYM - (Ilpodheccuonansnoe oOpazoBaHue).

7. AHTTIMICKHAN SI3bIK JUIs1 SKOHOMUYECKuX cneruansHocreid. JILJI. Aunpeesa, H./I.

['pe6ennukoBa, H.B. Miogzunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

8.  CoxkomnoBa A.A. AHrmMiACKuN s3bIK: Y4ueO. mocobdue (mis ctya. 1 Kypca odyH.
dopmel 00y4eH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHrnuiickuii 361K 7151 ACIIOBOTO OOIIICHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dumomaruc, 2010.

10. dyaxuna I'.A. u np. AHrouiickuil sS3bIKk 11 aenoBoro obmenus = English for
businessmen: Study book / I'.A. u ap. dynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Ilocobue mis aynupoBaHUs W Pa3BUTHsI HABBIKOB YCTHOW peud K yUeOHUKY
aHrmiickoro si3pika g 1 kypca ¢unonoruueckux QaxymnsreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble paOOTBI MO MPAKTHYECKOW rpammaTuke K yueOHuky / T.IL.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3x. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.
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13.  Marromkuna-I'epke T.W. u np. Auramiickuii s3eik = A Course of English: First
year : Yue6. nns 1 kypca punonoruy. dakynst. / T.WU. u np. Matromkuna-I"epke. - U31.10. - M.
: THUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. boukx H.A. YueOnuk anrmuiickoro s3eika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JIekoHT;
I'c, 2007. - 639 c.

15. boukx H.A. YueOnuk anrmuiickoro s3eika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JIekoHT;
I'cC, 2008. — 639 c.

16. Ara6eksn W.II. English for managers = AHIIMIACKHIA SI3BIK JUIsI MEHEIKEPOB :
VYu4eb. nmocodue / M.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocnekr, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

17. Anrmumiickuii s3e1k. Regional science : Yue6. mocooue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. Ilyukos I1.B. Aurmmiickuii si3p1k. Sociology : Y4e6. mocobue / I1.B. Ilyukos. -
Capatos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. Anrnuiickuit s3bIK: HHPOPMAITMOHHBIE CUCTEMBI M TEXHOJIOTHH: Y4el. mocobue. -
PoctoB-Ha-Jlony : @ennkc, 2008. — 248 c. - (Bricmiee o6pa3oBanue).

20. Pyccko-aHTIUHACKUN pa3TOBOPHHUK MJis O(PHUIIMAaHTOB MU OApMEHOB NPEANPHUATHIA
UHIYCTPUH TOCTHUIIPUUMCTBA : Y4yeOHO-MeToany. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTIMWCKUN Pa3rOBOPHUK IS CICIHHAIMCTOB CIYXOBl TIpueMa u
pa3MeleHus TOCTUHUIBL: Y4eO-meronuy. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. Awnrno-pyckuii, pyccko-anriuiickuii ciosaps : 150000 crmoB u Beipakenwii / B.K.
Mromep. - M. : OKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubnuoreka cnoBapeit Mroinepa) .15. Anrmno-
pycckuid, pyccko-anrauiickuii cinoBapb. 100 000 cmoB / coct. JI.M. T'onpnenGepr. - Mocksa;
Baagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. lIBeTHO# aHIJIO-PYCCKHH, pyccKo-aHTJIMMCKUK cioBaph : 120000 cmos / B.K.
Mromnep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Crnenosuu, B.C. IlepeBox: VYueGHoe mnocobme. B.C.CrmenmoBuu. — MuHCK
«TerpaCuctemcy, 2009.

30. bpeyc, E.B. Teopus u mpakTuka nepeBoja C aHIVIMMCKOrO sA3blKa HAa PYCCKMM:
VYuebHoe nmocodue. — 2-¢ uznan. E.B.bpeyc. M.: U3n-8o YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpaMMaTuke COBPEMEHHOIO aHIJIMICKOro fA3blka. M.
2002.

32. Xopu6u, A.C. KoHCTpyKIMH U 000POTHI aHTIIMKUCKOTO s3bIKa. M. 2002.

33. Xpowmos, JI.H. Peknamuas nesTeaTpHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHs, MpakTHKa. http: //
www.paedia.adme.ru

34, BukentseB, W.JI. Ilpuwemsr pexmamsr u PUBLIC RELATIONS. http:
//enbv.narod.ru

9. IEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOMI
CETU «<MHTEPHET», HEOBXO/JUMBbIX /IUIS1 OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI (MOYJIS).

http://window.edu.ru Nudopmanmonnas cucrema "EnuHoe OKHO AOCTyNa K
o0pa3oBaTelbHbIM pecypcam”
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https://openedu.ru «HarmmonanpHas miatgopma OTKpPBITOro 00pa3oBaHus» (PECypChl
OTKPBITOT'O JJOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DIIeKTPOHHO-O0MOIMOTEeUHas cUCTeMa «Y HUBEPCUTETCKasi OnOIrnoTeKa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoii anektponHoit oubdanorexu (PI'b)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas OUOIMOTEeKa MEKIYHAPOIHBIX TOKYMEHTOB IO ITPaBaM
YeIIOBEKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmansusiii caiit ['ocygapctennoit JJymer denepanbHOTO
Co6panust Poccutickoii Denepamm.

10. METOUYECKHUE YKA3AHHUSA [JIsd OBYYAIOLIUXCS MO OCBOEHHIO
JUCHUIIVIMHBI (MOAYJIS).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayAUTOPHOIN pabOThl 00yYarOUIerocs: Mpu U3y4€HUU TUCIUTLIMHBI
SIBJISTFOTCSI JIEKIIMA M CeMHUHApcKue 3aHsaTus. OOyuaronuiicss He MMeeT MpaBa MporyckaTh 0e3
YBOXHUTEIbHBIX MPUUMH ayJUTOPHBIE 3aHATHS, B MPOTHUBHOM CIy4ya€ OH MOXKET ObIThb HE
JIOTTYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHY.

Ha nexkumsax parorcs M pa3bsCHSAIOTCS OCHOBHBIE MOHSTHS TEMBI, CBA3aHHBIE C HEH
TEOPETUYECKHE U MPAKTUICCKHE MPOOJIEMbI, peKOMEHIAINH I CAMOCTOSITENILHOW padoThl. B
X0JIe JIEKIIMHM 00YyJaromMiics TOMKEeH BHUMATENbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTUPOBATh JIEKIIMOHHBIH
Marepuall.

3aBepialoT u3yuyeHue Hanbojee BaXKHBIX TeM y4eOHON AUCHUILUIMHBI CEMUHAPCKUE
3aHaTusA. OHHU CHyXaT IS KOHTPOJS MOJATOTOBICHHOCTH OOYYalollerocs; 3aKperuieHUus
M3y4YEHHOI'0 MaTepuana; pa3BUTHS YMEHHUS M HAaBBIKOB MOATOTOBKH JOKJIAJ0B, COOOIIEHUIT
0 €CTECTBEHHOHAyYHOUW TMpoOieMaTnKke; MNPUOOPETEHUS OMbITa YCTHBIX IMTyOIUYHBIX
BBICTYIIJICHUI, BEJICHUS TUCKYCCHM.

CemuHapy mpelecTByeT caMOCTOsITeNIbHAs paboTa o0ydaromerocs, CBSI3aHHas C
OCBOCHHEM JICKIIMOHHOT'0 Marepuaja U MaTepuanoB, U3JI0KEHHBIX B yUeOHHUKAX, YUEOHBIX
mocoOusX W B PEKOMEHJOBAHHOW TMpernojaaBaTelieM TeMaTudecko mureparype. I[lo
COIJIaCOBAHUIO C IMPENojaBaTeleM WIJIHM €ro 3aJaHui0 O0ydarollHiics MOXET TOTOBUTH
pedepaTsl O OTASABHBIM TeMaM IHCHUILIUHBI. [I[puMEpHbIE TeMbI TOKIAIO0B, pedepaToB U
BOIPOCOB ISl 00CYK/I€HUS TPUBEACHBI B HACTOSIINX PEKOMEHIAIHSIX.

10.1. PaGora Ha Jiekuuu.

OcHOBY TeopeTHuecKoro oOydeHHss OOYYarOIIMXCS COCTaBISAIOT JeKiuu. OHU JaroT
CUCTEMAaTHU3UPOBAaHHBIEC 3HAHUS 00YYaIOIUMCs 0 HanboJiee CI0KHBIX U aKTyalbHBIX MpodIemMax.
Ha nexnusx oco0oe BHUMaHHE yIeNsieTcss HE TOJIBKO YCBOCHHIO OOYYAIOIIMMUCS W3Yy4aeMbIX
npo0sieM, HO U CTUMYJIMPOBAHHUIO MX AKTUBHOM MO3HABATENbHON JEATEIbHOCTH, TBOPUYECKOIO
MBIIUICHHSI, PAa3BUTHUIO HAYYHOTO MHPOBO33PEHHUS, MPO(HECCHOHATBLHO-3HAYUMBIX CBOWCTB U
kauecTB. M3nmaraemblii MaTepuas MOMKET MOKa3aThCsl 00YYaroIIMMCS CJIOXHBIM, HEOOBIYHBIM,
MOCKOJIbKY BKITFOUAET 3HAHUS, TTOYEPIHYTHIC MPEToaBaTelieM U3 Pa3IUYHbIX OTpaciel HayKu,
peIUTHH, UCTOPUH, IPAKTUKU. BOT moyemy HE0OX0aAMMO T0OPOCOBECTHO U YIOPHO paboTaTh Ha
nekiusax. OcymecTiss yueOHble TeHCTBUS HAa JEKIUOHHBIX 3aHATHIX, 00yUYaIONIHeCs TOJKHBI
BHUMAaTEJIbHO BOCIIPUHUMATh ACUCTBUS MPENOoIaBaTels, 3alIOMUHATh CKJIa/IbIBAIOIINeCs 00pasbl,
MBICTTUTH, TOOUBATHCS MOHUMAHMS U3y9aeMOro IpeIMeTa.

OOyuaromuecs T0HKHBI aKKYpaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciydae HeTOmOHMMaHUs KaKO-
anbo 4YacTH mpeaMeTa CeIyeT 3a7aTh BOMPOC B YCTAHOBICHHOM MOpPSIKE MpernojaaBarenio. B
mpouecce paboThl Ha JIEKUWM HEOOXOJMMO TaK >K€ BBINOJNHATH B KOHCIEKTaX MOJENU
U3ydaeMoro mpeaMera (PUCYHKH, CXEMBI, YepTeKH U T.J.), KOTOPBIE HCIIOJIb3yeT
IpernoaaBaTeb.

OOyuarommMmcsi, U3y4YaloOUIMM  KypC, PEKOMEHIYeTCs  pacIiupsTh, yIIyOJsTh,
3aKpEIUISTh YCBOEHHBIEC 3HAHUS BO BPEMS CAMOCTOATEIbHOW paboThl, 0COOEHHO MPHU MOJTOTOBKE
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K CEMHUHApCKUM 3aHSATHSAM, HM3y4aTh M KOHCIIEKTUPOBATh HE TOJBKO O0S3aTeNbHYIO, HO U
JOTIOTHUTEIBHYIO JIUTEPATYpYy.

10.2. PaGoTa ¢ KOHCIIEKTOM JIEKIHi.

[IpocMoTpuTEe KOHCIEKT Cpa3zy mnocie 3auiaTril. OTMEeThTe MaTepHall KOHCIIEKTa JEKIUM,
KOTOpBI BBI3BIBACT 3aTPyJHEHHS Uil ToHUMaHus. [lomblTaiiTech HAWTHU OTBETHI Ha
3aTPYAHUTENbHBIE BOIIPOCHI, UCIIOIB3Ys NpEUIaraeMyro Jireparypy. Eciin camocTosTenbHo HE
yaalock pa3obpaTbcs B Marepuane, cHOpMyIUpyHTE BOMPOCHI W OOpaTUTECh Ha TEKYIIEH
KOHCYJIbTAallUU UJIU Ha 6)11/1>Ka171me171 JICKIIMH 34 ITOMOIIBIO K ITPCIIOAaBaTCIIto.

Kaxnyo Henmemto oTBoauTe BpeMmsi [Uisi TOBTOPEHHs] NPONIAEHHOIO MaTepuana,
IMPOBECPAA CBOU 3HAHUS, YMCHUA U HABBIKU 110 KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM U TCCTAM.

10.3. Beino/iHeHHe MPAKTHYECKUX PadoT.

ITo HanGonee ciokHBIM MpobiieMaM yuyeOHOM AMCHUIUINHBI IPOBOASTCS NMPAKTHUECKUE
3aHATUSA. VX r1aBHOM 3amaveii sBisieTcst yriyOJeHHe U 3aKperyieHUe TEOPETUUYECKUX 3HAHUN Y
oOydJaronuxcs.

IIpakTHueckoe 3aHATUE IPOBOAUTCS B COOTBETCTBUHM C IIJIaHOM. B IaHe yka3bIBaroTCs
TeMa, BpeMs, MECTO, LeJIM M 3aJa4yM 3aHATHs, TeMa JOKiIaja M pedepaTuBHOrO COOOILEHUs,
oOcyxnaemble BOINpPOCHL. JlaeTcst CHUCOK 00s3aTeNbHON M JONOJHHUTENBHON JHUTEpaTyphl,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[ToaroroBka 0Oy4aromMXCsl K 3aHATUIO BKIIIOYALT:

-3a07aroBpEMEHHOE 03HAKOMJICHHE C TJIAHOM 3aHATHS;

-U3y4CHHE PEKOMEHI0BAHHOU JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKLUH;

-[IOATOTOBKY MOJHBIX U IIIYOOKHX OTBETOB IO Ka)XKJOMYy BOIPOCY, BHIHOCUMOMY JIs
o0CyXIeHUs;

-[IOATOTOBKY AOKJIaza, pedepaTa [0 yKa3aHUIO IpenojaBaress;

[Ipu mpoBeaeHMM NPAKTHUECKUX 3aHATUH yHeisercss oco0oe BHUMAHHE 33/1aHUsM,
IPENOoNaralolliuM He TOJIBKO BOCIPOU3BEACHNUE O0YJarOIMMUCS 3HAHUH, HO U HaIllpaBJICHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHMX TBOPYECKOTO MBIIUIEHUS, HAYYHOIO MHUPOBO33peHus. s sydiero
YCBOCHHS M 3aKpEIUICHHA MaTepuayia 10 JaHHOW IHUCLUUIUIMHE IMOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKLHH,
oOydJarmuMcss HEOOXOAMMO HAy4YHThCcsl paboTarh ¢ 00s3aTedbHOW U JOMOJTHHUTEIHHOU
autepatypoi. M3yuenuwe, AMCHMIUIMHBI NpEANoNaraeT OTCIEXKHBaHME IyOIuKalnuid B
nepuoauieckux n3nanusx u padory ¢ INTERNET.

[{enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTHUUECKUM 3aHATHSAM 3a 1-2 HeAenu 0 uX Hadaja, a
MMEHHO: HAa OCHOBE M3Y4YEHMsI PEKOMEHI0BAaHHOMW JINTEPATYpPhl BBIIINCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHS M0 y4eOHON IUCLHUIUIMHE, TOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE MJIaHBI OTBETOB U
KpaTkoe coJep)KaHHe BBIMOJHEHHBIX 3ajaHuil. OOyuwarommiics JODKEH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIbHBIM ~ ONpOcaM Ha KaXJOM YydeOHOM 3aHsatuu. OpoOpsercs U MoouipsieTcs
MHHUIIMATUBHBIE BHICTYIUICHUS C JOKJIaJaMu U pedepaTaMu 110 TeMaM MPaKTHUECKUX 3aHATHI.

10.4. IloaroroBka 10KJIA0B, (PMKCHUPOBAHHBIX BBICTYIIeHHH U pedepaTos.

[Ipu moaroToBKe K JOKIaay IO TeMe, yKa3aHHOW TMperojaBareiieM, OOydarorniuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIOJIHUTEIBHOU JIUTEPATYPOM, a TAKXKE C
MOCIEAHUMH TyONUKAIUsIMU 10 3ToW Tematuke B cetu MHTepHer. Heo6XxoaumMo moAroToBUTH
TEKCT J0KJIaJa U WUIOCTPATUBHBIN MaTepuai B BUJE Mpe3eHTaluu. Jlokiian 10KEH BKIIOYATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akitoueHue. Ha moxmam orBogutcs 10-15 muHYT ydeOHOTO
BpeMeHU. OH J0JDKeH ObIThb HAay4yHBIM, KOHKPETHBIM, ONPEAEICHHBIM, TTyOOKO pPacKpBIBATh
poOJIeEMy U ITYTH €€ PEIICHHUS.

PexomeHgamu K BHINOJIHEHHIO pedepaTa:

1. PaGoTa BEITIOSIHAETCS HA OHOM cTOpOHE JucTa dhopmara A 4.

2. Pazmep mpudta 14, MeXCTpOUHBIN HHTEpBAJ (OAWHAPHBIH).

3. O0BEM paboThI TOIDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 TUCTOB (BMECTE C MPUITOKECHUSIMU ).
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4. OcraBisieMbl€ 110 KpasiM JINCTA MOJISI UMEIOT CIIEAYIOIINE Pa3MephI:

Cnesa - 30 MM; ciipaBa - 15 mM; cBepxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanmue pedepara:

*  Tumynvusiii aucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bgeoenue.

BBeneHnue MOMKHO BKJIIOYATH B CeOsl KpaTKoe OOOCHOBAaHUE aAKTYaJIbHOCTH TEMBI
pedepara. B aTOl uyacTm HEOOXOIMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBIA BOMPOC MOXKET
MPEACTABIISITH HAYYHBIN HHTEPEC U KAKOE MOKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAYCHUE.

. OcHogHot mamepuaz.
*  3aknoueHue.

3akiroueHue - 4acTh pedepara, B KOTOPOil hopMyIUPYIOTCS BBIBOJBI 1O maparpadam,
oOpaiaercss BHUMaHUE Ha BBIMOJHEHWE I[IOCTABICHHBIX BO BBEICHHHM 3aJad U IIENCH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIMM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymepanus cTtpaHuil mpocTaBisieTcsl B IPaBOM HUXKHEM YIIIy, HAYMHAs C BBEICHUS
(ctp. 3). Ha TuTYIPHOM JIHICTE U CONIEP>)KAaHUU, HOMEP CTPAHMIIBI HE CTABUTHCA.

7. Ha3BaHusi pasfenoB M MOJpa3fesioB B TEKCTE JODKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUSM, IPUBEIEHHBIM B COJIEPKAHUU.

8. Tabnuipl MOMemaTcs M0 XOAY HU3JI0KEHHs, JOKHBI UMETh MOPSIKOBBI HOMED.
(Hanpuwmep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE cleAyeT YKPYMHATh €AMHUIIBI U3MEpEeHUsl OONbIINX YHCET B
3aBUCHUMOCTH OT HEOOXOJMMON TOUHOCTH.

10. TI'paduku, puUCYHKH, TaONHIBI, CXEMBbI CIEAYIOT IIOCJIE€ CCHUIKM Ha HHX U
pacrosararTcsi CAMMETPUYHO OTHOCUTENILHO IIEHTa CTPAHMUIIBL.

11. B cnucke nutepaTypbl YKa3bIBA€TCs MOJHOE Ha3BaHWE MUCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTA
W3/1aHUs], U3ATENIbCTBO, T'OJl BBIITYCKA U KOJIUYECTBO CTPAHUL.

10.5. Pa3pa6oTka 3JIeKTPOHHOM Npe3eHTalHH.

Pacrnipenenenuie TemM mpe3eHTalMKM MeX1y 00y4arolUMUCS U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX T10
BBITIOJTHEHUIO MMChMEHHOW pa0OThl OCYIIECTBISETCS TakkKe Kak u 1o pedepary. [lpucrymas
MOJFOTOBKE MHUCHbMEHHON pabOThl B BUE 3JIEKTPOHHOM MPE3EeHTAIMN HE0OXOIUMO UCXOAUTDH U3
[eNnel Mpe3eHTAllMM M YCJIOBUW €€ MPOYTEeHHs, KaK MpaBWIIO, TaKylo paboTy oOydaembie
MPEJCTaBISIIOT MPENoAaBaTeal0 Ha IMPOBEPKY [0 DJJIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIOYaeT
BO3MOXXHOCTH JIONIOJHUTEILHBIX KOMMEHTAPUEB U TIOSCHEHUH K TIPECTABICHHOMY MaTepuany.

[To cormacoBanuto ¢ mpenogaBareneM, MaTepraibl MPE3eHTAUN 00yJarOMIUICS MOXKET
npenctaButh Ha CD/DVD-nucke (USB ¢dmam-aucke).

DNEeKTpOHHBIC TPE3EHTAIlMK BBITIONHIAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Bume
CIAMJ0B B CIIEAYIOLIEM MOPSIKE:

-TUTYJIbHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMbI M aBTOPOM HCIIOJIHEHUS PE3EHTALUN;

-IJIaH Ipe3eHTannu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas yacTh (He 6omee 10 cnaitnos);

-3aKJII0UYCHHE (BBIBOJ);

OO6mwme TpeboBaHUs K CTHIIEBOMY O(DOPMIICHHUIO MPE3CHTAIUH:

-IM3aiH JOJKEH OBITh IPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasI 11eJIb - YUTAEMOCTh, a HE CYObeKTHUBHAs KpacoTa. [Ipu »ToM He Hajo BIajaTh
B JIPYTYIO KPaifHOCTh U MIUCATh Ha OEIbIX JIMCTAaX YePHBIMU OYKBaAMH — HE Y BCEX ATO MOIY4aeTCs
CTHJIBHO;

-IIBETOBAas raMMa JIOJKHA COCTOSATh He 0oJiee YeM U3 ABYX-TPEX IBETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh J1Ba THUIA CIAWAOB: AN TUTYJABHBIX, IJIAHOB M T.I. U IS
OCHOBHOTI'O TE€KCTa;
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-pasmep mpudTa qoKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBoK), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIIA
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT M0 KJIIOYEBBIX CIOB M (pa3. [lomHble pa3BepHYTHIC
MpeJIOKEHUS Ha cllaiiflaX TaKUX MPEe3eHTAlUi UCMOJIb3YIOTCSA TOJIBKO MpHU LUTHpoBaHUU. [Ipu
HEOOXOUMOCTH, B TOJIEe «3aMETKU K ClaiiiaMm» MOXKHO MPUBECTH KPaTKUE KOMMEHTApHUH WU
MOSICHEHHS.

-KaXXJIBIM clIaiig JOJDKEH UMETh 3ar0J0OBOK;

-BCE CJIailibl TOJKHBI OBITH BBIAEPKAHBI B OJTHOM CTHUJIE;

-Ha KQXJIOM CJaii/ie JOKHO OBITh HEe 0oJiee TpeX WILTIOCTPAIHii;

-CIIaiiibl TOJKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C yKa3aHHUEM OOIIETo KOJIMYECTBa CIIal/I0B;

-MCIIONIb30BaTh BCTPOEHHBIC 3((EKThl aHUMAIIMM MOXXHO TOJBKO, KOrja 0e3 3Toro He
000MTHCH.

OOBIYHO aHMMAIlMSA WCIONB3YeTCS M TMPUBJICUCHUS BHUMAHHS ~CIyIIaTeIeH
(HarpuMmep, OCIe10BaTENbHOE OSBICHUE JIEMEHTOB TUArPaMMBI).

-CIIUCKYU Ha Claiijiax He JOJDKHBI BKIIOYaTh Ooiiee 5—7 aneMeHToB. Ecnmu 3nmeMeHTOB
CIIMCKa BCe-Taku OOJbllle, UX Jy4llIe PacHojOXKUTh B JBE KOJIOHKU. B Tabmuiax He MOJKHO
OBITH OOJIee YETHIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJOLOB — B NMPOTUBHOM Cllyyae JAaHHBIC B TaOIHIle
OyIyT OUYEHb MEJIKUMH U TPYIHO Pa3IMUUMbIMH.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00yYAKIMMHUCH C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMU
310POBBSI.

B UHcTuTyTe co3qaHbl crieUaNbHbIE YCIOBUS JUIS TOJYy4YEHHUS BBICIIETO 00pa3oBaHUs
no o00pa3zoBaTeNbHBIM TpPOTpaMMaM OOYYAIOUIMMUCS C OTPaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3nopoBbs (OB3).

Jlsis mepeMelnieHrss UHBAUAOB M JIMIl ¢ OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3I0POBbBS
CO3/IaHbI CIieUalbHbIE YCIOBUA JJsi OECHPENsITCTBEHHOIO JIOCTyNa B y4eOHbIe MOMEHICHUS U
OpyTHe TOMEIICHUs, a TakKe UuX TMpeObIBaHWS B YKa3aHHBIX IMOMEIICHUSX C Yy4ETOM
0COOCHHOCTEHN TMCUXO(PU3UUYECKOTO PA3BUTHUS, WHIUBUAYAIbHBIX BO3MOXHOCTEH M COCTOSHUS
3I0pOBbsI TAKUX O0YUYAIOIIUXCSL.

[Ipu nonyyeHun oO6pa3oBaHUs OOYYAIOMIMMCS C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3I0pOBbS TIPU HEOOXOAMMOCTH TMPEIOCTABISIOTCS OECIIaTHO CIEIUANbHbIE YUYCOHUKU H
yueOHbIe ocoOusi, nHas yueOHas nuteparypa. Takxke MMeeTcs BO3MOXHOCTh MPEAOCTaBICHUS
YCIYT aCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO OOYYalOMMMCS C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3JI0pPOBbsI HEOOXOAMMYIO TEXHHYECKYIO TOMOIb, B TOM YHCIE YCIYI CypAONEpPEeBOIYUKOB U
TU(IIOCYPIOTIEPEBOIUNKOB.

[lonydyeHrne [OCTYMHOTO W KA4eCTBEHHOTO BBICIIEr0 OOpa3oBaHHs JHUIAMH C
OTPAaHMYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH 37I0POBBSl OOecriedyeHo myTeM co3fanus B HWHcTuTyTe
KOMILIEKCAa HEOOXOJMMBIX YCIOBHUA OOy4YeHUs I JAaHHOM KaTeropuu OOydaroIIuXCs.
Nudopmanust o crenuanbHBIX YCIOBUSAX, CO3JAHHBIX JUISI OOYYAIOIIMXCS C OTPaHHYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMH 3[I0POBBS, pa3MenieHa Ha caiite MHcTuTyTa.

Jns oOyuenuss wuHBamuaoB u Jymi ¢ OB3, uMerOMMX HapyIIeHUS OMOPHO-
JBUTATEIILHOTO armnapara O0EecleunBalOTCS U COBEPILEHCTBYIOTCS MaTepHalIbHO-TEXHUYECKHE
YCIIOBUSL OECTIPENSITCTBEHHOTO JOCTyma B Yy4eOHBIE TOMEIICHHsS, TyalleTHbIe, JApYyrue
MOMEILEHUS], YCIOBUS UX MpeObIBaHMS B YKa3aHHBIX IMOMEIICHUX (Hanuuue JudTa, MaHIycoB,
MOpYy4YHEH, paCIIMPEHHBIX ABEPHBIX TPOEMOB H JIp.).

Jlnst aganTanuu K BOCHPHATHIO OOydYaromMMHCs WHBaMHaAaMu u junamu ¢ OB3 ¢
HApYIICHHBIM  CIyXOM  COpPaBOYHOrO,  y4eOHOTO  Marepwaia,  pPeayCMOTPEHHOTO
o0pa3oBaTeNbHOI MporpaMMoi MO BbIOpaHHBIM HaNpaBIECHUSM MOJATOTOBKH, 00ECTIEUYUBAIOTCS
CIEYIOIINE YCIOBUS: JMJIs Jydlled OpUEHTAlMH B ayJWTOPUU, NPUMEHSIIOTCS CHUTHAIBI,
OTOBEUIAIOIINE O Hayaje U KOHIE 3aHATUS (CIIOBO «3BOHOK» MUIIETCS Ha JOCKE); BHHUMaHUE
CITa0OCTBIMIANIET0 00YYaOIIErocs: MPUBIEKACTCS MEeJaroroM >KecToM (Ha TUIeUo KIaJeTcs pykKa,
OCYIIIECTBIISIETCSI HEPE3KOE MOXJIONbIBAaHUE); pa3roBaprBasi ¢ 00ydYaOUUMCS, eAaror CMOTPUT
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HA HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKHMH MPEAJIOKEHUSIMHU, 00eCTieunBas BOZMOKHOCTh YTEHUS TIO
ry0am.

KommieHncaruss ~ 3aTpyAHEHHMII  pEYeBOrO0 W HUHTEIUICKTYallbHOTO  Pa3BUTHS
cnabocnpimaniux WHBAMAOB W jull ¢ OB3 mpoBoguTcs 3a CUeT: HCIHOJB30BAHUS CXEM,
IUarpamMM, PUCYHKOB, KOMITBIOTEPHBIX MPE3CHTAIlMi C TUNEPCChUIKAMH, KOMMEHTHPYIOIIUMU
OTJICIbHBIE ~KOMIIOHEHTBl ~M300paKEHUsS; PEryJIsIpHOrOo TMPUMEHEHHUS YHpaXHEHUHl Ha
rpaduyueckoe BBIJEICHUE CYIIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB NPEIMETOB U SBICHUH; oOecredeHus
BO3MOXXHOCTH ISl 00Yy4aroIIerocs NoJydyuTh apeCHYI0 KOHCYJIbTAIMIO 110 3JIEKTPOHHOM moure
o0 Mepe HEOOXOAUMOCTH.

Jns amanTanuu K BOCOPUATHIO UHBaIuaaMu 1 juiaMu ¢ OB3 ¢ HapylmeHus MU 3peHus
CIPABOYHOI0, Y4€OHOTO, TIPOCBETUTEIHCKOIO MaTeprala, MpeIyCMOTPEHHOTO 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMmoii MHCTHUTYyTa 10 BBIOpAaHHON CHEIHAIBHOCTH, OOECIIEUMBAIOTCS CIICIYIONINE
YCIIOBUS: BENETCS ajanTtanus Oo(QUIUANBHOTO caiita B ceTd HMHTEpHET ¢ ydeToM OcCOOBIX
MOTPeOHOCTEH WHBAJIWAOB 110 3PEHHUIO, OOECMeYMBaeTCS HaJW4Ue KPYIMHOIIPU(PTOBOU
CIpaBOYHOW HHGOPMAIMM O pACIUCaHUM YYEOHBIX 3aHATUH; B Hayajne y4eOHOro roja
oOydaromuecss HECKOJbKO pa3 MpOBOAATCS MO 3AaHui0 MHCTUTyTa [UIsl 3allOMUHAHUS
MECTOPACTIOJIOKEHUSI KaOMHETOB, TIOMEIICHH, KOTOPBIMA OHHM OyIyT IMOJIb30BAThCS; IMEIaror,
ero cobeceTHUKHU, MPUCYTCTBYIOIINE MPEICTABISIIOTCS 00yJaroluMes, KaX/Iblil pa3 Ha3bIBaeTCs
TOT, K KOMY Tiefiaror obpariaercs; JeHCTBUS, KECThI, IePEeMEIEHUs TeAarora KOPOTKO U SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; Te4aTHas HHQoOpMalus NpeaocTaBiseTcss KpymnHbM Immpudrom (ot 18
MyHKTOB), TOTAJbHO O3BYYHBACTCS; OOECIEYMBACTCS HEOOXOAMMBIN ypPOBEHH OCBEUICHHOCTH
MOMEIEHU; TPeOCTaBISAETCSI BO3MOKHOCTD HCIOJIb30BaTh KOMIIBIOTEPHI BO BpEeMs 3aHSITUH U
IPaBO 3aMyucu OOBSICHEHHSI HA TUKTO(OH (IO KEeJIaHUI0 00YJaoLIerocs).

dopma npoBeACHUS TEKYIIEH U IPOMEKYTOUHOM aTTecTanuu s ooydaromuxcs ¢ OB3
OTIpe/ieNIsIeTCsl TMperojaBaTelieM B COOTBETCTBUU € y4eOHBIM IwiaHoM. [Ipum HeoOXommmocTu
obygaromemycsi ¢ OB3 ¢ y4eToM ero WHAMBUAYATbHBIX IMCHUXO(PU3UYECKUX OCOOCHHOCTEH
JAeTCSI BO3MOXKHOCTH TMPOWTH MPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAlMI0 YCTHO, MUChMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTepe, B (QopMe TECTUPOBaHHUA M T.I., JHUOO MPerOCTaBIAETCS
JOTIOTHUTETFHOE BPEMsI JIJIsl TIOJITOTOBKH OTBETA.

11. IEPEYEHb WHO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUI, UCIIOJIB3YEMBIX ITPHA
OCYUWECTBJEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O IIPOLHECCA 1O JUCHUIIJIMHE
MOAYJIIO), BKJ/IIOYAA HNEPEYEHb [POI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA WU
NHOOPMAILIMOHHBIX CITPABOYHbBIX CUCTEM.

HpI/I MMPOBCACHNU JICKIITMOHHBIX 3aHATUI II0 AUCHUIUIMHE MPETioaaBaTCyib HUCIIOJIL3YCT
ayJIHOBU3yallbHBIC, KOMIBIOTEPHBIE W MYJIBTHUMEAMWHBIC cpencTBa oOydeHust MHcTHTyTa, a
TAaKXKXC ACMOHCTPAlIMOHHBIC (Hpe3eHTaHI/II/I) U HarisAHO-WJITIOCTPAIUOHHBIC (B TOM YHUCIIC
pa3IaTovYHbIC) MaTEPHAITHI.

HpaKTI/I‘-IeCKI/Ie 3aHATUA 110 I[aHHOﬁ AUCHUIUIMHE TMPOBOAATCA C HUCIOJIB30BAHUCM
KOMITHIOTEPHOTO M MYJIBTUMEIUHHOTO 00opynoBaHuss MHCTHTyTa, MPU HEOOXOIMMOCTH — C
IIPUBJICYECHUEM I10JIE3HBIX FIHTEpHET-pECypCOB U MMAKETOB MPUKIAJAHBIX IIPOIPAMM.

JlnnensuonHoe Microsoft Windows,
MIPOrpaMMHO- Microsoft Office,
UH(POPMALIMOHHOE Google Chrome,
obecrieueHne Kaspersky Endpoint Security
CoBpemeHHbIE 1. KoncynpranT+

npodeccuonanbabie | 2. CripaBouyHas mpaBoBas cucrema «["APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nudopmanmonnsie | 1. Dnexrponnas oumbmuoreunas cucrema (ObC) OO0 «CoBpemeHHbIE
CIIpaBOYHBIE UG POBBIE TEXHOTOTHH»
CHUCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snexktponHas Onbimnoreka
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eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpBITOTO TOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas I'ocynapcTBennas bubanoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JTOCTYTIA)

4. https://link.springer.com - Mexxaynapoanas pedeparruBnas 6aza
JMAHHBIX Hay4YHBIX M3anuid Springerlink (pecypchl OTKPBITOTO
JI0CTYTIa)

5. https://zbmath.org - MexxnynapoaHas pedeparuBHas 60aza TaHHBIX
Hay4HbIX n3ganuii zbMATH (pecypchbl OTKpBITOTO 10CTyIA)

12. NEPEYEHbD YYEBHbBIX AYJINTOPUI n OBOPYJIOBAHWUSI,
MCHOJB3YEMBIX J NMPOBEJEHHSI YYEBHBIX 3AHATHN 1O JAWCHUILINHE
MOAYJIO).

Y4eOHbIe 3aHATUS MO JAUCHUIUIMHE TMPOBOMATCS B CICHHAIU3UPOBAHHON ayIUTOPUH,
000pyI0BaHHON KOMIBIOTEpaMHU, C BO3MOXXKHOCTSIMH TTOKa3a Mpe3eHTanui. B mpomecce ureHus
JEKLHM, TPOBEJICHUS CEMUHAPCKUX U TMPAKTUUECKUX 3aHSATHI HUCIOJNB3YIOTCS HArjsiIHbIe
ocoOMsl, KOMILJIEKT CJIaiiJI0B, BUICOPOJIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- ¥  BUIACOTEXHHKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPEJICTB)
o0ecrieunBaeT MaKCHMaJbHYIO HArJsiJHOCTh, TIO3BOJISIET OJAHOBPEMEHHO TpPEHUPOBATH
pa3liMuHbIE BHJBl PEUYEBON JIEATENBHOCTH, IOMOIaeT KOPPEKTUPOBATh pEUYEBHIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOM M 3pUTENBHOM MaMATH, a TAK)KE€ YCBOCHHIO U 3aTIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUILHOM PeUr, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBHIX HABBIKOB.

Ilepeuensv 060py0o06annbIx yuedoHbIX ayOumopuil U CReyuaIbHbIX ROMEU|eHU

Ne 408a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

Y4eOHast ayTuTOpHS IS IPOBEICHUS 3aHITHH CEMUHAPCKOTO THUTIA
- IoCKa

- CTOJI IPETOAaBaTeNs

- Kpeclio I MperoiaBaTenis

- KOMIIBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- HAyITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- Y4eOHO-HaIJISITHBIC TTOCOOUS

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTPaHHBIX SI3BIKOB

Y4eOHast ayTuTOpus AJIs TPOBEICHUS 3aHATUI CEeMUHAPCKOTO THIIA
- ToCKa

- CTOJI MpENnoaBaTes

- KpecIIo JyIs Pero1aBaTelis

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000PYAOBaHUE — MPOEKTOP M KOMIIBIOTEP

- HAyITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- y4eOHO-HaIJISITHBIC TTOCOOUS

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6oH0 pacripoctpansemoe [10),
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Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VYyeOHast ayuTopus AJis TPYNIOBBIX U UHAUBUIYAIbHBIX KOHCYIbTAINH, TEKYIIEr0 KOHTPOJISI
Y IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTaluu

- TocKa

- CTOJI MpENoaBaTes

- Kpecyo Ui MpernoaBaTes

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000pYyI0BaHUE — IPOEKTOP U KOMIIBIOTED

- yueOHO-HATJISI THBIE TIOCOOUS

[TporpammHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows ({orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBo6ogHO pacmpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomertieHust AJ1s1 CAaMOCTOSTEIHLHON pabOTHI

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- KOMITbIOTEpHAsl TEXHUKA C TIOJIKJIIOUEHUEM K ceTU «/IHTepHeT» U JOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(HOPMAIIMOHHO-00Pa30BATENBHYIO CPEay

[TporpammHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6ogHO pacmpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBouno-npaBoBasi cuctema «['APAHT» (Hdorosop Ne27-I1J113/2024 ot 27 nexabps 2023
rona).

Ne 404

bubnuoTeka, YMTANBHBIN 3aJ1 C BEIXOJIOM B ceTh MIHTEpHET

- KOMIUIEKTHI yueOHOH Mebenu;

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHHKA C MOJKIIOYeHHEM K ceTh «/HTepHeT», JOCTYNOM B 3JEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BATENBHYIO CPENY U AIIEKTPOHHO-OUOIMOTEYHYIO CUCTEMY.
[TporpammHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6ogHO pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBouno-npaBoBasi cuctema «['APAHT» (Horosop Ne27-I1J113/2024 ot 27 nexabps 2023
rona).

Ne 401

AKTOBBIH 31 JIJIs1 TPOBEICHUSI HAYYHO-CTYACHYECKUX KOH(EPEHIIUNA U MEPOTIPUATHHA
- CIICHUATIU3UPOBAHHBIC KPECJIa AJI aKTOBBIX 3aJI0B

- clieHa

- TpuOyHa

- 9KpaH

- TEXHUYECKHE CPEACTBA, CIyXKalllKe JUIsl peICTaBIeHUs] HHQOPMAIMK OOJIBIION ayTUTOPUN
- KOMITBIOTEP

- IEMOHCTpAIIMOHHOE 000PYAOBaHUE U ayJHOCHUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (oroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

42




Google Chrome (CBob6oaH0 pacnipoctpansemoe [10),
Kaspersky Endpoint Security (oroop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomerenune 11t XpaHeHHs U TPOPHUIAKTHIECKOT0 00CTy)KUBaHUs y4eOHOTro 000pyI0BaHUS
- CTEJUTaXHU

- yaueOHOE 000pyI0BaHHE

Pa3zpadoruuk:
JOTICHT Kaenpbl r'yMaHUTAPHBIX JUCITUTLTNH M.C. I'yzeeB
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